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Komerční banka, a.s., se sídlem Praha i , Na Přikope .t.í <-n 9bH, l'i>(. i i'i o/, u •() 4b;st/Ub4, zapsaná v obchodním 
icjtitfíkti vi-;iJi-:iiíjiii Mě.siiikým sotideni v Pii.i/:ř;, oddíl F <•• ' ÍT.O úl 'ú • y r ' ") 

•i v i l d k )> " •>•_ "ufj 

íjullo obocnilio / krajskoho uiddu luiiii.wi- ÍI.-)IIIC.'.ÍI 1'U), .''.'/:! in i tobřiš 

uzavírají podle § 2395 a následujících ustanovení z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, 
tuto smlouvu o úvěru (dále jen „Smlouva") 

1. Úvodní ustanovení 

1.1 Banka se zavazuje poskytnout Klientovi Úvěr za podmínek stanovených touto Smlouvou. 

1.2 V souladu s § 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní podmínky 
Banky (dále jen „Všeobecné podmínky") a Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 
(dále jen „Úvěrové podmínky"), příslušná Oznámení, tj. Pravidla. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se 
seznámil s obsahem a významem dokumentů uvedených v předchozí větě, jakož i dalších dokumentů, na které se 
ve Všeobecných podmínkách a Úvěrových podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí. Podpisem 
této Smlouvy Klient potvrzuje, že se seznámil se zněním rozhodčí doložky obsažené v Úvěrových podmínkách a s 
touto rozhodčí doložkou a jejím obsahem souhlasí. 

Klient tímto prohlašuje, že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené dokumenty stojící 
mimo vlastní text Smlouvy a jejich význam mu by! dostatečně vysvětlen. Klient bere na vědomí, že je vázán nejen 
Smlouvou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí, že nesplněni povinností či podmínek uvedených v těchto 
dokumentech může mít stejné právní následky jako nesplnění povinností a podmínek vyplývajících ze Smlouvy. 

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna nakládat s údaji podléhajícími bankovnímu tajemství způsobem dle 
článku 28 Všeobecných podmínek. Je-li Klient právnickou osobou, uděluje souhlas dle článku 28.3 Všeobecných 
podmínek. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu, 
Úvěrových podmínkách nebo ve Všeobecných podmínkách. 

Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a způsobem 
stanoveným ve Všeobecných podmínkách. 

1.3 Kromě případů, kdy z kontextu vyplývá něco jiného, v této Smlouvě slova v jednotném čísle zahrnují rovněž 
množné číslo a slova v množném čísle zahrnují i číslo jednotné. Všechny nadpisy a podnadpisy jsou v textu 
umístěny pro jeho přehlednost a nebudou brány v potaz při výkladu této Smlouvy. Jakýkoliv odkaz na tuto Smlouvu 
nebo jakýkoliv jiný dokument čí dohodu zahrnuje veškeré jeho dodatky a změny, které byly učiněny v souladu 
s touto Smlouvou a s příslušnými právními předpisy. Jakýkoliv odkaz na Přílohu, článek, odstavec a bod znamená, 
nevyplývá-li z kontextu této Smlouvy jinak, odkaz na Přílohu, odstavec, článek a bod této Smlouvy. 
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A, Základní parametry uveru o 
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Klient a Banka se dohodli na následujících parametrech poskytovaného Úvěru: -^ 
CO 

2.1 Výše úvěru: 140 000 000,00, slovy Jednostočtyhcetmiliónůkorunčeských. > 
o 

2.2 Měna úvěru: Kč. "' 
c 

2.3 Doba čerpání: od data účinnosti Smlouvy do 31.07.2022. 
V průběhu Doby čerpání bude Klient Úvěr čerpat a současně splácet. Již splacenou jistinu Úvěru však nelze znovu 
čerpat. 
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KIIÍMIÍ ;i Ranka :.c dohodli, že jistina Úvěru v Době čerpání bude úročena Pohyblivou sazbou 

a) v / '''•'' •" '- uhyblr/á sazby pro Dobu čerpání: Referenční sazba + pevná odchylka ve výši 0,13 % n.a z jistiny 

ť>) l yn I .'rit 11'ni MI • ,i'l>y ni o I mnu ooipaiii liivi I "HiBUH. 

y 4 ("i!,. Ir,: ií .,!'» "i|l i,i! > i < !< • i 

V DlúbcilU Období splácení budu Klient Uvoi police Splácet. 

(Jit ni ., ÍJ,-I:I!,- .'..iiodli, že jistinu Úvčtu v Období splácení bude úročeno Pohyblivou sazbou. 

a) Vý:,u Puliyblivó sazby pro Období splácení: Referenční sazba +• pevná odchylka ve výši 0,13 % p.a. z jistiny 
i IVPI I I 

b) Typ Referenční sazby pro Období splácení: 6iVI PRIBOR. 

Ustanoveni tohoto odstavce se použije, nedohodnou-li se Klient a Banka na zrněné způsobu úročeni způsobem 
uvedeným v článku 5. 

2.5 Způsob splácení: dle Splátkového plánu uvedeného v Příloze č. 1. 

2.6 Klient je povinen použit Uvěř výhradně k následujícímu účelu: 

a) profinancování a spolufinancování projektů podpořených EU a národními programy (dále též „Objekt úvěru 1), 

b) financování dalších investičních projektů Města Dobříš (dále též „Objekt úvěru 2"). 

Klient a Banka se dohodli, že k účelu uvedenému v odstavci 2.6 písm. b) je Klient oprávněn použít Úvěr maximálně 

do výše Kč 70 000 000. 

2.7 Banka bude evidovat svoji pohledávku za Klientem ze Smlouvy pod číslem 35-1715741587/0100, jako 
55= d l o u h o d o b ý investiční úvěr. Případnou zrněnu evidenčního čísla Banka oznámí Klientovi do pěti (5) Obchodních 
g = dnů od provedení změny. 

S i 2.8 Pevná odchylka sjednaná v odstavci 2.3 a 2.4 je neměnná po celou dobu trvání Úvěru. 

1§§ 2.9 Další ceny spojené s poskytováním Úvěru: 

^ = a) Cena za rezervaci zdrojů: nesjednává se 

^ = b) Cena za spravování Úvěru: nesjednává se 

= = c) Cena za realizaci Úvěru: nesjednává se. 

1 5 5 d) Cena za sjednání změn Smlouvy formou dodatku: nesjednává se. 

^ ^ 3. Čerpání úvěru a splácení úvěru v Době čerpání 

^ ^ 3.1 Pokud Klient nevyčerpá Úvěr ve lhůtě podle odstavce 2.3, jeho právo na poskytnutí nevyčerpané části Úvěru 
zaniká. V případě, že Banka po uplynutí lhůty podle první věty tohoto odstavce umožní Klientovi Čerpání, považuje 
se Čerpání za řádně poskytnuté podle této Smlouvy. 

3.2 Banka poskytne každé Čerpání, pokud jsou splněny Odkládací podmínky čerpání, nejpozději do dvou (2) 
T- Obchodních dnů od doručení Žádosti. 

3.3 Klient je oprávněn požádat o Čerpání v jiné měně než v Měně úvěru. Nedohodne-li se Klient s Bankou předem 
jinak, pro přepočet měny Čerpání na Měnu úvěru se použije Kurz deviza prodej platný v den Čerpání. 
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S Pokud je v této Smlouvě umožněno Čerpání na Běžný účet a Klient požádá o Čerpání v Měně úvěru na Běžný účet 
co v j iné měně, pro přepočet se použije obdobně postup dle předchozí věty. Pokud Klient požádá o Čerpání v jiné 

měně než v Měně úvěru na Běžný účet, kíerý je veden v Měně úvěru, Banka převede na Běžný účel částku v Měně 
úvěru stanovenou postupem dle druhé věty tohoto článku. 

3.4 Čerpání je kromě podmínek uvedených v článku VI. Úvěrových podmínek podmíněno předložením dokladů 
prokazujících, že Úvěr bude čerpán za účelem stanoveným v této Smlouvě. 

3.5 Počínaje dnem Čerpání do data prvního dne Období splácení je Klient povinen hradit Bance úroky z jistiny Úvěru 
ve výši podle odstavce 2.3, způsobem uvedeným v odstavci 4.3. Úroky budou hrazeny v Kč měsíčně vždy 
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období) uplatňovaná Sliukiuiovana sn/ba, nebude v Době čerpání vyt oip.uin iohk, kolik činí siednnná vý-.e takové 
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j r i i n y v Období splač eni, Kl idi l uluudi lonlo mzdil k posledniiiiu dul Doby eeipáni 

3.9 V případě, že k poslednímu dni Doby čerpání bude vyčerpaná a nesplacená jistina Úvěru nižší, než součet splátek 
jistiny v Období splácení, a není sjednána Strukturovaná sazba, zkracuje se lhůta pro splácení jistiny Úvěru podle 
sjednaného Splátkového plánu o spiáiky v rozsahu nečerpané výše Úvěru a/nebo se poslední splátka (dohodnuté 
nebo zkrácené lhůty) poměrně sníží. V případě, že byla sjednána Strukturovaná sazba pro část jistiny Úvěru, 
zkracuje se lhůta pro splácení jistiny Úvěru úročené Pohyblivou sazbou. 

4. Splácení úvěru v o b d o b í splácení 

4.1 a) Klient se zavazuje splácet jistinu Úvěru v Období splácení v souladu se Splátkovým plánem. 

b) Klient je oprávněn uhradit část jistiny Úvěru předčasně (dále jen „Předčasné splacení"). 

c) Pokud Klient nesjednal změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu, je oprávněn provést Předčasné 
splacení kdykoli během účinnosti této Smlouvy, avšak pouze ke dni Aktualizace úrokové sazby, není-li dále 
(pro účely Předčasného splacení z dotací) stanoveno jinak. V případě Předčasného splacení dle předchozí 
věty Klient není povinen platit žádné úhrady související s Předčasným splacením. 

d) V případě Předčasného splacení dle odstavce 4.1 písm. c) se lhůta pro splácení jistiny Úvěru podle 
sjednaného Splátkového plánu zkracuje o splátky v rozsahu Předčasného splacení a/nebo se poslední 
splátka (dohodnuté nebo zkrácené lhůty) poměrně sníží. 

e) V případě, že byla sjednána Strukturovaná sazba pro část jistiny Úvěru a Klient při Předčasném splacení určí, 
že hrazená částka je určena na splacení části jistiny Úvěru úročené (i pro každé z následujících Úrokovacích 
období) Pohyblivou sazbou, použije se postup dle tohoto odstavce písm. c) a d) pro toto Předčasné splacení. 

4.2 V Období splácení je Klient povinen hradit Bance úroky z jistiny Úvěru ve výši, vypočítané na základě úrokové 
sazby stanovené podle odstavce 2.4 nebo na základě úrokové sazby stanovené podle článku 5 až 7, způsobem 
uvedeným v odstavci 4.3. Klient se zavazuje splácet úroky v souladu se Splátkovým plánem. 

4.3 Banka je oprávněna provádět úhradu splátek jistiny Úvěru, úroků a cen převodem z účtu Klienta číslo: 
1158940410217/0100 v Kč u obchodního místa Banky Goethova 2704/1, 305 95 Plzeň (dále jen „Běžný účet") 
bez dalšího souhlasu Klienta. Klient se zavazuje zajistit, aby v Den splatnosti byly na Běžném účtu prostředky 
odpovídající výši splatné jistiny Úvěru, popřípadě splatných úroků a cen. 

Pokud nebude možné provést úhradu splatných dluhů Klienta způsobem uvedeným v předcházejícím odstavci, je 
Klient povinen provést úhradu svých splatných dluhů Bance jakoukoliv jinou formou. V takovém případě je Klient 
povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na který bude úhrada směrována. 

5. Změna z p ů s o b u úročení 

5.1 Způsob úročení lze dohodou smluvních stran změnit následujícími způsoby: 

a) změnou Typu Referenční sazby, nebo 

b) změnou Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu. 

5.2 Změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu lze sjednat pouze pro již vyčerpanou jistinu Úvěru, a ío i 
postupně, vždy však pro část jistiny Úvěru v minimální výši 10 000 000,00 Kč. 

5.3 Pokud tato Smlouva nebo dohoda smluvních stran nestanoví jinak, za změny způsobu úročení podle odstavce 5.1 
se nesjednává žádná cena. 
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6. Z m ě n a t y p u referenční sazby 
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6.1 Klient je oprávněn kdykoli písemně požádat Banku o změnu Typu Referenční sazby. Ranka se zavazuje žádosti 
Klienta vyhovět za předpokladu, že budou dodrženy všechny následující podmínky. 

) ! ' t i " i ! i \i . ' i n n ' i i i i\/~il i ' i i i i i r u l r r l r . ' . n i l o i i w . / 

• i) idiom " ' i ido n tť" u>' iium ini',niov.iny Iv'!1 R' i' leučui sazby a požadované datum její učiiiiiouii, kieie je 
• hodné '. fle.it ni i id .1.' i l i l í l lu di,e Uiokov.K ího období, 

e) zadost Klientu bude doiuceua Bance nejpozději tri (3) Obchodní dny před požadovaným dnem účinnosti 
nového Typu Refeienční sazby, a 

<\\ nokii i l biuio / idr>«.( Ki|uniri ( ioiufoi| r i I Í H I H P heliem Doby čerpáni, nove požadovaný lyp Referenční sazby 

id> !... ' i , , , ,. !' , , , , „ . ' ' ' ' . , , ! i. 

6.2 Z m u i u I ypu Roieiencui ^ a ^ b / |c ueiuud k posLdnit i iu dni příslušného Úrokovacího období a je platná po celou 
'byvri|ii i dobu ni ninubii Smlouvy, uedu|di li V uowt- /měně Typu Referenční sazby nebo zrněné Pohyblivé sazby 
na Situkíuiovanou sazbu. 

6.3 Počínaje dnem účinnosti změny Typu Referenční sazby se měni splatnost úroku z jistiny Úvěru uvedená ve 
Splátkovém plánu tak, že úroky budou hrazeny vždy k poslednímu dni příslušného Úrokovacího období, 
nedohodnou-li se strany jinak. Banka bezodkladné zašle Klientovi Splátkový plán s nově platnými termíny splatnosti 
úroků. 

6.4 Banka je oprávněna žádosti Klienta nevyhovět v případě, že ke dni doručení žádosti Klienta nebo kdykoli poté až 
do požadovaného dne účinnosti nového Typu Referenční sazby nastane nebo hrozí Případ porušení. 

7. Změna pohybl ivé sazby na s t r u k t u r o v a n o u sazbu 

7.1 Klient je oprávněn kdykoli telefonicky požádat Banku o změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu. Banka 
pak navrhne Klientovi stejným způsobem podmínky takové změny. Banka žádosti Klienta nevyhoví, pokud zejména 
vzhledem k charakteru žádosti, aktuálnímu stavu příslušného Úvěru nebo aktuálnímu dění na finančních trzích není 
schopna podmínky navrhnout. Banka žádosti Klienta rovněž nevyhoví, pokud nastal nebo hrozí Případ porušení. 

7.2 Banka navrhuje podmínky Strukturované sazby na bázi tržni ceny úrokového swapu mezi aktuálně platným Typem 
Referenční sazby a požadovaným Typem Strukturované sazby, přičemž postupuje vždy s odbornou péčí a 
s přihlédnutím k aktuálně platnému Splátkovému plánu pro období uplatňování Strukturované sazby. 

7.3 Změna Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu bude platně sjednána, jestliže se Banka a Klient telefonicky 
dohodnou na datu nabytí účinnosti, na době uplatňování a na parametrech Strukturované sazby. Telefonické linky, 
na kterých je možné takovou dohodu uzavřít, jsou uvedeny v Příloze č. 3. 

7.4 Sjednání podmínek Strukturované sazby Banka následně Klientovi potvrdí zasláním potvrzení o Strukturované 
sazbě (dále jen „Potvrzení"). Klient se zavazuje Potvrzení zkontrolovat, zda věcně odpovídá sjednané dohodě, 
a bez zbytečného odkladu jej Bance odeslat dohodnutým způsobem zpět potvrzené, popřípadě ihned telefonicky 
informovat Banku o nesrovnalostech. Banka uveřejní Potvrzení způsobem dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů; právo Klienta uveřejnit Potvrzení zůstává nedotčeno. 

7.5 Za smluvní strany budou sjednávat nebo měnit Strukturovanou sazbu pouze oprávněné osoby a Potvrzení budou 
podepisovat za Klienta pouze osoby uvedené v jeho podpisovém vzoru, který je Přílohou č. 5. Každá strana je 
oprávněna pořizovat zvukové záznamy telefonických rozhovorů mezi stranami týkajících se podmínek konkrétní 
Strukturované sazby, včetně její zrněny, a tyto zvukové záznamy použít jako důkaz1 o jejích podmínkách. 

7.6 V případě sjednání Strukturované sazby oznámí Banka výši úroků splatných za příslušné Úrokovací období 
Klientovi bezodkladně poté, co jí bude známa, formou oznámení. 

7.7 Změnou Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu není dotčena pevná odchylka dle odstavce 2.4, o kterou bude 
zvolený Typ Strukturované sazby dle Přilohy č. 2 vždy navýšen. Po uplynutí doby uplatňování Strukturované sazby 
bude Úvěr úročen úrokovou sazbou vypočítanou jako součet Referenční sazby a pevné odchylky dle odstavce 2.4 
s tím, že pro Referenční sazbu bude použit naposled platný Typ Referenční sazby, pokud se Banka a Klient 
nedohodnou jinak. 

7.8 V případě, že byla sjednána Strukturovaná sazba pro část jistiny Úvěru a nebude možné provést v příslušný Den 
splatnosti úhradu splatné jistiny Úvěru v plné výši z důvodu nedostatku peněžních prostředků na Běžném účtu 
Klienta, bude přednostně uhrazena část jistiny Úvěru úročená Strukturovanou sazbou. V případě sjednání změny 
Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu pro více části jistiny Úvěru je Banka oprávněna určit, která část jistiny 
úročená Strukturovanou sazbou bude přednostně uhrazena. 

8. Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru při strukturované sazbě 
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8.3 

8.5 

8.6 

lom sjedn.il /menu Pohvblivé s.i/liy n.i Síuikíuiov.innu su/bu n u.isledne do|de k Piedčasnému splacení 
b e l i e i i i (i) U i u k u v r i i l i m o b d o b í , u.i ki i H |I u p L i i i n u.i S í i n k i i i i u v . t i i . i . . I / I J . I , n..!<o (li) Uiuk./uV.c.iho o b d o b í , n a k t e r é 
je uplainonc Pohyblivá ••J^zb^, n>'s",k pio n o k i r r c z n c r l f ^ u i i n o h ohdohi jo sjedn^nn s iruHniovniť i c i / h 1 , Klient |o 
povirmn '.ipi.Mii i i . i i i i i i .i ,ikll udpoiíld.ijn l u.tio iRni n,.i-l..i'Uin, I i. l> R. i ik . »>yu.ilo, ,|,i, H, b . i . i i !', ,,', c!>di I 

finanr IIM li in<.iiuiiteiiíu pou/iiu( íi II.I kivii uiolcovvi h u/ik «yply\M)K K h inu I lanku / l i v e i t l (oale ion ! <> •' H 
vyrovnaní ' ) Sasíku vyiovnani, hiadi li JI Kliont, není sankci ve piospecii Banky, nybiz nakladeni /.působeným 
Předčasným splacením. 

Částka vyiovnáni se nehiadí, je-!i Předčasi 
je aplikovaná Strukturovaná sazba. 

splacení piovedeno k poslednímu dni Úrokovacího období, 

Při Předčasném splacení během (i) Úrokovacího období, na které je uplatněna Strukturovaná sazba, nebo (ii) 
Úrokovacího období, na které je uplatněna Pohyblivá sazba, je li pro některé z následujících období sjednána 
Strukturovaná sazba, je Klient povinen dohodnout s Bankou změnu Splátkového plánu, a to postupem podle 
odstavce 9.2. 

Ujednání odstavce 8.1 o Částce vyrovnání se použije obdobně v případě splatnosti jistiny Úvěru před termíny 
sjednanými ve Splátkovém plánu na základě jiné skutečnosti, než je Předčasné splacení, zejména je-li Uvěř splatný 
před termíny sjednanými ve Splátkovém plánu v důsledku uplatnění opatření Banky dle Úvěrových podmínek nebo 
v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách. 

Klient a Banka se mohou dohodnout, že místo úhrady Částky vyrovnání uzavřou mezi sebou transakci (zpravidla 
úrokový svvap či jiný investiční nástroj), která ve svých podmínkách Částku vyrovnání zohlední. 

Klient se zavazuje oznámit svůj úmysl provést Předčasné splacení minimálně pět (5) Obchodních dnů předem. 
V případě, že byla sjednána Strukturovaná sazba pro část jistiny Úvěru, je Klient při Předčasném splacení povinen 
určit, zda je hrazená částka určena na splacení části jistiny úročené (i jen v některém z následujících Úrokovacích 
období) Strukturovanou sazbou nebo (i v každém z následujících Úrokovacích období) Pohyblivou sazbou; 
v případě sjednání změny Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu pro více částí jistiny Úvěru je Klient povinen 
též určit, na kterou část jistiny úročené Strukturovanou sazbou je hrazená částka určena. Postup dle odstavců 8.1 
až 8.5 se pak použije pro Předčasné splacení části jistiny Úvěru úročené (pro některé z Úrokovacích období) 
Strukturovanou sazbou. 

9. Změna splátkového plánu 

9.1 Klient a Banka se mohou dohodnout na parametrech změny Splátkového plánu, neodporuje-li to právním 
předpisům. Dohoda je platně sjednána uzavřením písemného dodatku k této Smlouvě, pokud není dále uvedeno 
jinak. 

9.2 V případě, že se změna Splátkového plánu týká Úrokovacího období, na které je uplatňována Strukturovaná sazba, 
lze sjednat změnu Splátkového plánu výhradně prostřednictvím telefonických linek uvedených v Příloze 3; 
ustanovení odstavce 7.3, 7.4 a 7.4 se použijí obdobně. Změna sjednaná jiným způsobem je neplatná. Změna 
Splátkového plánu je platně sjednána, jestliže se Banka a Klient telefonicky dohodli na parametrech nového 
Splátkového plánu, době jeho účinnosti a na Částce vyrovnání. 

10. Předčasné ukončení uplatňování s t rukturované sazby, změna typu referenční sazby při s t rukturované 
SHzbě 

10.1 Klient a Banka se mohou dohodnout na parametrech předčasného ukončení uplatňování Strukturované sazby. 
Banka se v takovém j iř ípadě zavazuje Klientovi sdělit předem částku vyrovnání vypočtenou způsobem dle 
odstavce 8.1 (rovněž „Částka vyrovnání"). 

10.2 Předčasné ukončení uplatňování Strukturované sazby lze sjednat výhradně prostřednictvím telefonických linek 
uvedených v Přiloze 3; ustanovení odstavce 7.3, 7.4 a 7.5 se použijí obdobně. Předčasné ukončení uplatňování 
Strukturované sazby sjednané jiným způsobem je neplatné. Předčasné ukončení bude platně sjednáno, jestliže 
Banka a Klient telefonicky vyjádří svůj bezpodmínečný souhlas s podmínkami předčasného ukončení a s Částkou 
vyrovnání. 

10.3 Pokud se Klient a Banka dohodnou na změně Typu Referenční sazby dle odstavce 5.1 písm. a) pro část jistiny 
Úvěru úročené Pohyblivou sazbou v době, kdy je pro další část jistiny Úvěru sjednána Strukturovaná sazba, 
aplikuje se nový Typ Referenční sazby i na část jistiny Úvěru se Strukturovanou sazbou, čímž dojde k (Banka 
provede) modifikaci termínovaných finančních instrumentů (podkladových operací) použitých na krytí úrokových 
rizik vyplývajících pro Banku z Úvěru. Náklady na takovou modifikaci, hradí-li je Klient, nejsou sankci ve prospěch 
Banky, nýbrž nákladem způsobeným změnou Typu Referenční sazby. 

co 
co 

o 
LO 

ca co o > o 
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10.4 Klient a Banka se mohou dohodnout, že rriisío úhrady Částky vyrovnání uzavřou mezi sebou transakci (zpravidla 
úrokový swap ci jiný investiční nastroj), která ve svých podmínkách Částku vyrovnání zohlední. 

i i . 

11.1 K dluhům Klienta vůči Bance vzniklým dle této Smlouvy se zajištění nesjednává. 

I 9 i ("Vsielf f%fji\á13f|ptft\ r i f jHsrí in^i/ r í f^n^f i rs nprnf^ri? 

Nad rámec článku VI. odstavec 1 Úvěrových podmínek jsou pro první Čerpáni sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

12.1.1 Odkládací podmínkou čerpání je ověření Bankou, že tato Smlouva (včetně všech dokumentů, které tvoří součást 
Smlouvy) byla ptostieduicívirn registru smluv řádně uveřejněna v souladu se zákonem č, 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů. Klient se zavazuje odeslat tuto Smlouvu (včetně všech dokumentů, které 
tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv bez prodleni po jejím uzavření. Klient se dále zavazuje, že Banka 
obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru smluv na e-mailovou adresu Banky 
cap4050skp@kb.cz . Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této Smlouvy (včetně všech dokumentů, které 
tvoří její součást) na eanailovou adresu iornaskova@mestodobris.cz . 

12.1.2 Odkládací podmínkou čerpání je předložení dokladu prokazujícího, že uzavření této Smlouvy bylo 
zastupitelstvem Klienta fádně schváleno před jejím uzavřením. 

12.1.3 Odkládací podmínkou prvního čerpání na příslušný projekt v rámci Objektu úvěru je: 
a) předložení smlouvy/smluv o dílo na realizaci příslušného projektu nebo obdobného dokumentu 

akceptovatelného Bankou, 
b) ověření Bankou, že smlouva/smlouvy o dílo předložená/é dle písm. a), pokud výše hodnoty předmětu 

takové smlouvy je vyšší než 50 000,00 Kč bez DPH, byla/y řádně uveřejněna/y prostřednictvím registru 
smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
Banka je oprávněna poskytnout Čerpání i bez tohoto ověření. 

12.1.4 Odkládací podmínkou prvního čerpání na příslušný projekt v rámci Objektu úvěru je předložení stavebního 
povolení vyžadovaného k realizaci příslušného projektu části Objektu úvěru (pokud je právními předpisy 
vyžadováno). 

12.1.5 Odkládací podmínkou prvního čerpání na příslušný projekt v rámci Objektu úvěrul je předložení smlouvy o 
poskytnutí dotace nebo rozhodnutí příslušného orgánu o poskytnutí dotace na příslušný projekt z programu EU 
nebo národního programu, které 
(i) musí být v souladu s investičním projektem Klienta předloženým Bance v souvislosti se Smlouvou, 
(ii) nesmí obsahovat podmínky, které nebyly Bance předem známy a dle názoru Banky hrozí jejich porušení ze 
strany Klienta, přičemž toto porušení může mít za následek odnětí dotace nebo její části, a 
(iii) musí obsahovat jednoznačná kritéria hodnocení splnění tohoto investičního projektu. 

12.2 Další odkládací podmínky každého čerpání 

Nad rámec článku VI. odstavec 2 Úvěrových podmínek jsou pro každé Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání: 

«g 12.2.1 Odkládací podmínkou každého čerpání je předložení dokladů: daňových dokladů (faktur), zálohových faktur nebo 
-*• obdobných dokladů, kterými Klient prokáže účelovost Čerpání. 
co 
o Klient je povinen předložené doklad/y označit následujícím způsobem: 
,§ (i) název financovaného projektu, na který je požadováno Čerpání dle předloženého dokladu, 
c (ii) název dotačního projektu v případě Čerpání na Objekt úvěru 1, případně uvedení poznámky „bez dotace" 
"* v případě Čerpání na Objekt úvěru 2. 

Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout doklad, který neobsahuje 
označení dle tohoto článku. 

Čerpání bude provedeno na účet dodavatele nebo popřípadě na Běžný účet Klienta po doložení úhrady dokladů z 
vlastních prostředků Klienta (dále jen „Refundace"). Čerpání bude provedeno ve výši 100% fakturované částky. 
Čerpání může být poskytnuto i na příslušnou částku daně z přidané hodnoty. 
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12.4 Další ujednání 

i 2.4. i Klient a Banka se dohodli, že Banka bude Klienta informovat o výši své pohledávky za Klientem z léto Smlouvy 
oznámením o výši pohledávky (výpisem), a to následovně: 

Způsob zasílání výpisů: elektronicky. 

Četnost zasílání výpisů: měsíčně vždy k 1. dni kalendářního měsíce . 

Klient je oprávněn sjednat způsob zasílání výpisů na Klientově obchodním místě nebo prostřednictvím sjednané 
Bankovní služby (např. přímého bankovnictví), která to umožňuje, a to za podmínek platných pro tuto Bankovní 
službu. 

V případě sjednání elektronických výpisů, budou výpisy Klientovi doručovány elektronicky prostřednictvím 
příslušné Bankovní služby. V případě jejího zrušení budou Klientovi doručovány výpisy v tištěné (papírové) 
podobě, a to při zachování četnosti sjednané pro elektronické výpisy. V případě zasílání tištěných (papírových) 
výpisů budou Klientovi výpisy doručovány způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. ^ - ^ 

12.4.2 Klient je oprávněn provést Předčasné splacení ve výši obdržené dotace na příslušný projekt v rámci Objektu ^ ? 
úvěru 1 kdykoli během účinnosti této Smlouvy. Pokud Klient nesjednal změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou ^ = ^ 
sazbu, není povinen, v případě Předčasného splacení dle předchozí věty platit žádné úhrady související l i l i 
s Předčasným splacením. Pokud Klient sjednal změnu Pohyblivé sazby na Strukturovanou sazbu, použije se ==== 
ustanovení článku 8 obdobně. p i j 

12.4.3 Klient se zavazuje předložit kolaudační souhlas nebo kolaudační rozhodnutí vydané věcně a místně příslušným p H 
stavebním úřadem, je-li pro užívání stavby příslušného projektu v rámci Objektu úvěru vyžadován, do 30 dnů po ^ ^ 
jeho vydání. = = 

12.4.4 Klient bere na vědomí, že projekt financovaný z Úvěru se bude účastnit programu „Zlepšování životních ^S 
podmínek v městských a venkovských územích, přírodní a ekologické katastrofy a ochrana životního prostředí" £ s j 
(dále jen „Program") a že podle smlouvy sjednané mezi Council of Europe Development Bank (dále jen „CEB") a = = 
Bankou budou pro Úvěr použity zdroje CEB ve výši maximálně 50% nákladů projektu financovaného z Úvěru E ^ 
(dále jen „Zdroje CEB"). Úroková sazba sjednaná v této Smlouvě zahrnuje zvýhodnění, která odpovídá použitým 
zdrojům CEB. 

Pokud z důvodu nesplnění podmínek pro účast projektu financovaného z Úvěru v Programu nebude žádný 
projekt ze strany CEB do Programu zařazen, budou pro Úvěr použity pouze zdroje Banky a ustanovení tohoto 5 
článku pozbývá účinnosti. OT 

CO 

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna sdělovat CEB informace o skutečnostech souvisejících s touto o 
Smlouvou, které jsou předmětem bankovního tajemství, zejména pak informace: oj 

o stavu a termínech Čerpání, «j 
o úrokové sazbě vyplývající z této Smlouvy, a o jejích změnách, o 
o termínech splatnosti jistiny Úvěru a úroků z jistiny Úvěru, <§ 
o skutečnostech souvisejících s touto Smlouvou a s projektem financovaným z Úvěru dle požadavku CEB. ^ 

(0 
Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna poskytnout CEB překlad této Smlouvy a veškerých 
dodatků k této Smlouvě. 

Klient se zavazuje na základě výzvy Banky neprodleně Bance předložit veškeré dokumenty a sdělit jí 
veškeré informace za účelem monitoringu průběhu realizace projektu financovaného z Úvěru, a dále 
poskytnout vyjasnění nebo doplnění informací získaných Bankou v souvislosti s žádostí Klienta o 
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Klient se zavazuje pil icalizdct piojekiu nnuncovancho z Uvem. 
při realizaci a následném provozu projektu financovaného z Úvěru, (i) postupovat v souladu s platným 
zákonem o zadáváni v^ň-jnýcli /nká/ok, j<- ii Kiieni ,/c vzinim k příslušnému j/iojekto . .idavaieieiM :ic 
s m y s l u z á k o n a o T i d r i w i n i w p t P i i i v r h /,i|-,'i/r>|' n o h o un n o M u n o v . u • o h l e d e m n i o i e U c í m ' i i 
ekonomickou vyhodivš i , není li Klioni «o "^Inhu k piislď-.nrmu piojekiu /ndavoíelem ve smyslu /.-ikonn o 
zadávání veřejných zakázek, 
dodržovat vnitrostátní legislativu a legislativu EU na ochranu životního prostředí; 

— dodržovat legislativu týkající se podvodů, korupce a praní špinavých peněz; 
neporušovat Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a Evropskou sociální chartu; 
získat všechna relevantní povolení a souhlasy vztahující se k nemovitostem; 
udržovat, opravovat a renovovat veškerý majetek, který tvoří projekt financovaný z Úvěru, lak, aby byl v 
dobrém provozuschopném stavu, 
dodržovat účelovost použití Úvěru sjednanou v této Smlouvě. 

Bez ohledu na splaiuosí ji.síiny Úvětu sjednanou v iéio Smlouvě je v případě porušení některé z povinností 
uvedených v tomto článku Klientem Banka opiávněna požadoval předčasné splacení jistiny Úvěru v termínu, 
který Banka stanoví a Klient se zavazuje předčasně splatit na základe výzvy Banky jistinu Úvěru. 
Klient se zavazuje umožnil osobám určeným CEB návštěvy mísla realizace piojekiu financovaného z Úvěru a 
provádění kontrol, kieré tylo osoby požadují, a pro ienfo účel jim poskytnout nebo pro ně zajistit veškeré nezbytné 
informace a pomoc. 

12.4.5 Klient bere na vědomí, že projekt, jehož realizace je financována z Úvěru, se účastní programu „EIB Multiple 
Beneficiary Intermediated Loan - EuroMuni EIB ", případně programu „Climate Action" sjednaného mezi 
European Investment Bank (dále jen „EIB") a Bankou (dále jen „Program"), a že pro Úvěr budou použity zdroje 
EIB maximálně ve výši CZK 113 879 423,00 (dále jen „Zdroje EIB"). Úrokové zvýhodnění Úvěru vyplývající z 
účasti projektu, jehož realizace je financována z Úvěru, v Programu činí 0,25 % p. a. z výše Zdrojů EIB. 

Klient bere na vědomí, že pokud z důvodu nesplnění podmínek účasti projektu v Programu nebude žádný projekt, 
jehož realizace je financována z Úvěru, ze strany EIB do Programu zařazen, budou pro Úvěr použity pouze 
zdroje Banky a ustanovení tohoto článku této Smlouvy pak pozbývá účinnosti. Úrokové zvýhodnění Úvěru dle 
prvního odstavce tohoto článku této Smlouvy nebude z důvodu této skutečnosti dotčeno. 
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Klient se zavazuje: 
a) použít Úvěr výlučně za účelem realizace projektu financovaného z Úvěru, 
b) dokončit projekt financovaný z Úvěru během 5 (pěti) let od zahájení, 
c) při realizaci a následném provozu projektu financovaného z Úvěru, (i) postupovat v souladu s platným 
zákonem o veřejných zakázkách, je-li Klient ve vztahu k příslušnému projektu zadavatelem ve smyslu zákona o 
veřejných zakázkách, nebo (ii) postupovat s ohledem na efektivnost a ekonomickou výhodnost, není-li Klient ve 
vztahu k příslušnému projektu zadavatelem ve smyslu zákona o veřejných zakázkách; 
d) udržovat, opravovat a renovovat veškerý majetek, který tvoří projekt financovaný z Úvěru, tak, aby byl 
v dobrém provozuschopném stavu, 
e) umožnit osobám určeným EIB, včetně zástupců Evropského Účetního dvora, navštěvovat veškerá pracoviště, 
instalace, zařízení a obdobná místa, z nichž se projekt financovaný z Úvěru, sestává a provádět tam kontroly, 
které požaduji a současně jim pro tento účel zajistit veškeré nezbytné informace a poskytnout jim potřebnou 
součinnost, 
f) při realizaci a následném provozu projektu financovaného z Úvěru, dodržovat vnitrostátní legislativu a 
legislativu EU, zejména v oblasti ochrany životního prostředí, 
g) na výzvu Banky předložit dokumenty prokazující dodržování legislativy v oblasti konkurence a životního 
prostředí, 
h) provádět Čerpání a splácení Úvěru pouze prostřednictvím účtů Klienta a účtů třetích osob (dodavatelů) 
vedených v bankách podléhajících jurisdikci zemí, dle jejichž práva je Klient založen nebo v nichž má Klient sídlo 
nebo v nichž je realizován projekt financovaný z Úvěru. 
i) uchovávat knihy a záznamy o finančních transakcích a výdajích spojených s realizací projektu financovaného 
z Úvěru 
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O, i inio-ni! osobám i i i , , r , i i " i i i PIH <i mMiluu tmím "pi-mů i wmpské ume, pokud |e vyzndov.uto ieuislaíivou LU, 
konliolovat loknlilu, ucly, instalace ,i UI.-IÍP pio|ekiu ,t piovádeí iyio kouiioly ve. In. u., lm,n.iU .-, pií,d:.i.,vi!..li 
í-llPui.l 1 1 IlirVilli OSOU.Míli k l f l é ,r- llrl ..|(.j,' |(!u podílí, 
1 ) ni |ii ni II li \i pnu mi oi mi 11 i i' ovoiii iriiiit I "i lodllu oo.nieui VÍK I l,ieií'i I nikoli 11( nu ><ýi i i i ion t, ii nitmi 'U, ' i. 11 
byli odsou/eni picivoiiiuonyiu ..oudu u/ hudiiučlin /., ii^ouiy' Ui, spáchaný " ' '""",' !"• ;t ' wyťm.u,,, i..|,f, 
..mí n|. !, .iiii/|iiiT/"íi loto n,mírem mi""! '" , j lc it i ' " '" l i lo f'lQn l í^milm nt'<-itl" |p vylouren / |.ikekn||\/ ( innosii ví 
vzrahu k l lvem nebo ve v/ialiu k pio|ekiu íiiiciuoovdného / Uvciu, 
l\ o i f in i/ i ln inlomiov;ii Ranku o jakémkoli ooriítent pillriiem ooclie otisuivce (k) výše, 
ni) \i i o ' ' HIIU uovoleiiPin zákonem neomdleno iniounovui Banku (kietá poie iníouriuje LIB) o skutečném 
,,;,, .,;, ,,,..,;,,,,',. „,|s,,,, ' ',! ' ! ! •' , l" <t"" " " . n . " i i u i n , . . M,,I,_.I-J,,I.. ii.,-incovaného 7 Úvěru. 
u) V piipade poiuseni uekieié / puviuiiosií uvedených v tomto článku iéío Smlouvy splatit na základě výzvy 
Banky jistinu Uveru v drivejstm terminu, nez je sjednáno v teto Smlouvě. 

Klient prohlašuje, že si není vědom toho, že by na financování projektu, jehož realizace je financována z Úvěru, 
využil zdrojů nezákonného původu včetně prostředků pocházejících z ptaní špinavých peněz či prostředků 
napojených na financováni terorismu. Klient se zavazuje informovat Banku, jestliže se o využití tohoto typu zdrojů 
na financování projektu dozví. 

Klient se dále zavazuje na základě výzvy Banky neprodleně Bance poskytnout asistenci a předložit veškeré 
dokumenty a sdělit jí veškeré informace za účelem monitoringu průběhu realizace projektu financovaného z 
Úvěru, finanční situace Klienta a vyjasnění nebo doplnění informací získaných v souvislosti s žádostí Klienta o 
poskytnutí Úvěru. Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna tyto dokumenty předat a tyto informace sdělit 
EIB či jiné kompetentní instituci Evropské Unie. 

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna sdělovat EIB či jiné kompetentní instituci Evropské Unie informace 
o skutečnostech souvisejících s touto Smlouvou, které jsou předmětem bankovního tajemství, zejména pak. 
informace: 

- o stavu a termínech Čerpání, 
- o úrokové sazbě vyplývající z této Smlouvy a jejích změnách, 
- o terminech splatnosti jistiny Úvěru a úroků z jistiny Úvěru, 
- o skutečnostech souvisejících s touto Smlouvou a projektem, jehož realizace je financována z Úvěru, dle 
požadavku EIB. 

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna poskytnout EIB anglický překlad této Smlouvy a veškerých 
dodatků k této Smlouvě. 

Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna zastavit či postoupit své pohledávky za Klientem vyplývající z této 
Smlouvy ve prospěch EIB nebo jiné mezinárodní finanční instituce. 

12.4.6 Klient se zavazuje, že po celou dobu účinnosti této Smlouvy bude ukazatel: Přebytek běžného rozpočtu/dluhová 
služba činii minimálně 1,20. 

Tento finanční ukazatel se vypočte takto: 

Přebytek běžného rozpočtu = daňové příjmy celkem + nedaňové přijmy celkem + [neinvestiční přijaté dotace -
konsolidace] - ((běžné výdaje - konsolidace výdajů) - úroky placené - leasingové splátky) 
Dluhová služba = (-(uhrazené splátky dlouhodobých vydaných dluhopisů + uhrazené splátky dlouhodobých 
přijatých půjčených prostředků) + úroky + investiční úroky + leasingové splátky - mimořádné splátky w 
dlouhodobých přijatých půjčených prostředků provedené z přijatých dotací). 
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12.4.7 Klient se zavazuje předkládat Bance: ^ 
- rozvahu, Výkaz o plnění rozpočtu a přílohu, a to pololetně vždy do 30 dní po skončení příslušného $ 
kalendářního pololetí. Klient se zavazuje předkládat tyto výkazy rovněž ve formátu XML; > 
- předběžné výkazy v lozsahu lozvalry, Výkazu o plnění rozpočtu a přílohy, a to vždy do 90 dní po skončení §, 
příslušného účetního období. Klient se zavazuje předkládat tyto výkazy rovněž ve formátu XML. c 

Klient se dále zavazuje předkládat: 
- účetní závěrku (tj. rozvahu, výkaz zisků a ztrát, přílohu), přehled o peněžních tocích a přehled o změnách 
vlastního kapitálu, pokud je podle platných právních předpisů takové přehledy povinen sestavit), Výkaz o plnění 
rozpočtu, zprávu auditora (a Závěrečný účet), a to vždy do 180 dní po schválení v zastupitelstvu Klienta; 
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12.4.8 Klient •• • ;",;-ujo pi^dklcakd Li.ume /ndosn o pioplnceni vynnloz^nypji vyrHip. pfj ukoncoiií ,.i,.j, '.iiiAúoii m.ip1' 
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dotace be/iiy ucel Klientu vedeny u tínuky, to nepláli, pokud |sou dolete dle koemníníi h usi.iiinwppj pr l w ni íh 
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biu ni .t /.iv.i'ii|o i.tune plnu podmínky sinuovoue v 10/hodnuíí o poskytnutí dotace/smlouvě o poskytnuli dotace 
na příslušný pio|e|d v lámei Objektu úvěru) a neprodleně oznámit Bance všechny zrněny a skutečnosti, které 
mohou míí vliv nebo budou souviset s plněním Smlouvy nebo se nějakým způsobem Smlouvy dotknou. 

Klient se zavazuje informovat Banku o průběhu realizace příslušného projektu a na žádost Banky jí předkládat 
kopie dokumentů, které bude předkládat poskytovateli příspěvku, zejména kopie hlášení o skutečném stavu 
realizace příslušného projektu či o plnění opatření k nápravě apod. 

12.4.9 Klient se zavazuje neprodleně informovat Banku o jakýchkoliv skutečnostech, kleré by mohly vést k zadržení či 
nevyplacení dotace na Objekt úvěrul, případně o zahájeni řízení o odnětí dotace. 

12.4. lOKlient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne 
jinému věřiteli (vyjma Osobám ovládaným SG) žádnou formu zajištěni svých dluhů nebo dluhů třetích osob. 
Tato povinnost Klienta se vztahuje ke všem věcem, které vlastní nebo bude vlastnit, a ke všem pohledávkám, 
které existují nebo budou existovat v době trvání povinností vyplývajících z této Smlouvy. Taío povinnost Klienta 
neplatí pro poskytnutí zajištění do úhrnné výše CZK 40 000 000,00 ročně, 
Pokud je v podmínkách podle tohoto odstavce uváděna jako limit pro nutnost souhlasu Banky částka v CZK, 
rozumí se tím i ekvivalent této částky v cizí měně. 

Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 

12.4.11 Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme či 
neposkytne úvěr, zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje směnku v celkové výši přesahující CZK 40 000 000,00 
ročně; to neplatí pro přijetí úvěru nebo zápůjčky od Osob ovládaných SG a pro vystavení nebo avalování směnky 
Osobám ovládaným SG. 
Pokud je v podmínkách podle tohoto odstavce uváděna jako limit pro nutnost souhlasu Banky částka v CZK, 
rozumí se tím i ekvivalent této částky v cizí měně. 

Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. 
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12.4.12 Klient a Banka se dohodli, že dokumenty, které je Klient povinen předložit Bance dle této Smlouvy, může 
doručit Bance též prostřednictvím svého přímého bankovnictví. Ustanovení předchozí věty se nepoužije, jedná li 
se o dokumenty, na jejichž základě vzniká zajištění dluhů z této Smlouvy nebo které musí být dle této Smlouvy 
předloženy v originále. Banka je oprávněna vyžádat si předložení originálu i v případě jiných dokumentů. 

Pokud v souladu s touto Smlouvou nebo na základě požadavku Banky musí být předkládané dokumenty opatřeny 
podpisem Klienta (v případě právnické osoby se rozumí podpisem statutárního orgánu Klienta) a takové 
dokumenty budou doručeny Bance prostřednictvím přímého bankovnictví Klientem (v případě právnické osoby se 
rozumí statutárním orgánem Klienta) nebo osobou k tomu výslovně zmocněnou Klientem na příslušném formuláři 
Banky, nemusejí být již opatřeny podpisem Klienta. 

Dokumenty budou prostřednictvím přímého bankovnictví zaslány ve formě naskenované kopie nebo v jiném 
formátu akceptovaném Bankou. 

12.4.13Pokud Klient poruší kteroukoli povinnost podle článku 12.4.3, 12.4.4, 12.4.5, 12.4.6, 12.4,7, 12.4.9, 12.4.10 nebo 
12.4.11 této Smlouvy nebo článku X., odstavců 3, 10 nebo 11 Úvěrových podmínek, je Banka oprávněna 
požadovat po Klientovi zaplacení smluvní pokuty za každé jednotlivé porušení ve výši CZK 30 000,00 (slovy: 
Tňcettisíc korun českých). 

12.5 Vyloučení aplikace úvěrových podmínek 

12.5.1 Klient a Banka se dále dohodli, že článek IV. odstavec 4. Úvěrových podmínek se mění následujícím 
způsobem: 
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!',-.' ud r-r ne- n|preí!p|m ' i"etu - i 'kohokoli" Uuwiiiiii iHPsáhne Výši úvěru, popřípadě Limit, stává se tato část 

Msliny IJveiu okamoíe ' platnou i )o nohy, no/ l\lieni spinu inio čási jistiny Úvěru, je Banka oprávněna požadovat 
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. ! « . . 
Pokud so Klieni ociíno vpmdluui s victcouiui jiDÍiny n.bo j, jí opkitné části, je povinen počínaje prvním dnem 
r>rr>r1l<-.rn -./ rlo /íinl IPPIII tilaili lUnc-p vedle lliokll / IJVeitl UIP I0IO ollllotivy Hluky z pioeleiií Z Částky, S jejíž 
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dlti/ue (rtsíky /uplacením itioku / piodk ni není doména povinnost KheitLi nuhiadií ckodii, která Bance vznikla 
v důsledku prodleni Klienta. V pripadé, ze Klient uhradí dlužnou castku do b kalendářních dnů po její splatnosti, 
jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

12.5.3 Klient a Banka se dohodli, ze článek Vlil., odstavec 9 Úvětových podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou 
upravené touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.4 Klient a Banka se dohodli, ze článek X., odstavec 2 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou 
upravené touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.5 Klient a Banka se dohodli, že článek X., odstavec 4 Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou 
upravené touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.6 Klient a Banka se dohodli, že článek XIV. odstavec 1. Úvěrových podmínek se mění následujícím způsobem: 

Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy nebo Úvěrových podmínek, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí 
Bance smluvní pokutu ve sjednané výši. 

12.5.7 Klient a Banka se dohodli, že článek XV. odstavec 1. Úvěrových podmínek se mění následujícím způsobem: 

Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v 
souvislosti s porušením Smlouvy, jakož i veškeré náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon 
jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy. Tím nejsou dotčena ustanovení Smlouvy o Částce vyrovnání. 

12.5.8 Klient a Banka se dohodli, že článek 30. Všeobecných podmínek se na vztahy mezi Klientem a Bankou upravené 
touto Smlouvou nepoužije. 

12.5.9 Klient a Banka se dohodli, že Sazebník se na vztahy mezi Klientem a Bankou upravené touto Smlouvou 
nepoužije. 

13. Změny a doplnění vymezení pojmů 

13.1 Klient a Banka se dohodli, že v článku XVIII. (Vymezení pojmů) Úvěrových podmínek se níže uvedené pojmy mění 
následujícím způsobem: 

„Aktualizace úrokové sazby" je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, připadne jiné dohodnuté úrokové 
sazby Bankou v případech, kdy Konečný den splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období, nebo v případě, 
kdy doba uplatňování Strukturované sazby skončí po uplynutí příslušného kalkulačního období Strukturované 
sazby (je-li nějaké). 

CO 

co 

„EURIBOR" (evropská mezibankovní nabídková sazba v eurech) je aritmetický průměr sazeb nabízených m 
referenční skupinou bank u vkladů v eurech na určitou dobu 1 až 12 celých měsíců. Výpočet provádí FBE 3 

(TJ 

(Evropská bankovní federace) na bázi roku o 360 dnech (metoda Actual/360), zveřejňuje se v 11:00 hodin co 
o 

bruselského času na stránce 248 serveru Telerate. Kalendářem používaným pro určení data fixace EURIBOR je 
kalendář TARGET. Pracovním dnem TARGET se rozumí den, kdy je platební systém TARGET otevřen. Pokud je °2 
sazba nižší než nula (0), za EURiBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). § 

„TARGET" (Transeuropean Automated Reál time Gross settlement Express Transfert) je evropský systém po brutto 
zúčtování v reálném čase, který propojuje Evropskou centrální banku s národními centrálními bankami členských států 
Hospodářské a měnové unie, a to prostřednictvím jejich národních systémů pro brutto zúčtování v reálném čase (Reál 
Time Gross Settlement, dále jen „RTGS"). Propojovací systém TARGET je otevřen všechny dny v týdnu kromě sobot a 
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nedělí, kdy jsou otevřeny a do systému připojeny alespoň dva RíGS. Zavřený je vždy 1 ledna, na Velký pátek, 
Velikonoční pondělí a 25. a 26. piosince. 

i i II ii - rioirij" pio r rn i i iw ni uio' o v" ^ hy ÍIHO - ~ , lni , .1 mr u u ; { ' ) ! ' • 'o.wni dny I " i,'( .1 I . i ' U O"" n. ( i. " , ,i 
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nip/l Klientem ,t Bankou pil sieOnavniil .Siiukiuiovane sa/bv doliotlnttio punk 

„ P o h y b l i v j „j_!.-a je souetem dvou položek, a io (i) Keieieneiii sazby pio poslušnou menu a (n) povím odchylky. 

, , «. Í i . i . / r , I • i i r . . . , , - , , . i i , . i , , . , i , . i 

'« i.: i ,«:. (!'.) i i , (í, , i ; ) ! II t.i .. n. .,, ,,: PIM r . . : , ; , „ n,. i I , , . , ; , , „ , „ : : .,' 
pio piotiP| ttej joui (onoi; hounoiu i 'K ihmi\ se poutu |nko inateiiutucky .iiiuiioucKy piumoi /nokiouuieny nu um 
despíinna mislri pio splrtíuosii I den (O/M), 1 a 2 íydny, I 2, 3, 0 H 0 mesu u H I lol- /působeni uvedeným v 
IIII< líc nýf h ;mi\'td|p( b ( (" ke imiodui b mky Vypni PÍ (i i vmij) Imdnoíy piohiha na h,i/i mku o 'USO dim< h (nrnkvl > 
Actual/360) v i 1.00 hodin piazskoho oasu a je zveiejnen bezprostředné po ukončeni vypočtu na strance 1'RBO 
informačního systému Reuíers (nebo stránce, která ji nahradí). Kalendářem používaným pro určení data fixace 
PRIBOR je kalendář platný v České republice (pražský čas). Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto 
sazbu platnou dva (2) Pracovní dny před datem Čerpání nebo Aktualizací úrokové sazby nebo dnem platnosti nové 
úrokové sazby při změně způsobu úročení, nebude-li mezi Klientem a Bankou při sjednávání Strukturované sazby 
dohodnuto jinak. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„Referenční sazba" je příslušný IBOR odpovídající Měně úvěru. 

„Úrokovací období" je časový úsek, po který se uplatňuje dohodnutá nebo stanovená úroková sazba. Pokud je 
úroková sazba stanovena na základě Referenční sazby, odpovídá délka Úrokovacího období časovému charakteru 
Typu Referenční sazby. Pokud je úroková sazba dohodnuta jinak než na základě Referenční sazby, Úrokovací 
období je stanoveno jako časový úsek, po který se tato sazba uplatňuje. Úrokovací období po dobu uplatňování 
Strukturované sazby je vždy časový úsek, po který se lato sazba uplatňuje. Jednotlivá Úrokovací období úvěru 
navazují vždy bez časového přerušení plynule na sebe a úroková sazba stanovená pro příslušné Úrokovací období 
se aplikuje pro každý kalendářní den Úrokovacího období s výjimkou posledního. 

13.2 Klient a Banka se dohodli, že článek XVIII. (Vymezení pojmů) Úvěrových podmínek se doplňuje o nové pojmy 
následujícím způsobem: 

„ O b d o b í splácení" je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je Úvěr splácen. 

„Splátkový plán" je mezi Bankou a Klientem sjednaný časový plán splácení jistiny a úroků z Úvěru, uvedený 
v Příloze č. 1. 

„Strukturovaná sazba" je součtem dvou položek, a to (i) Typu Strukturované sazby a (ii) pevné odchylky sjednané 
v odstavci 2.4. 

„Typ Referenční sazby" je 1M IBOR, 3M IBOR, 6M IBOR nebo 12M IBOR odpovídající Měně úvěru. 

„Typ Strukturované sazby" je některý z typů uvedených v Příloze č. 2. 

14. Pří lohy 

14.1 Přílohy této Smlouvy tvoří: 

1. Splátkový plán 
2. Definice typů Strukturovaných sazeb 
3. Kontaktní údaje Banky 

™ 4. Kontaktní údaje Klienta 
o 5. Podpisový vzor Klienta 
oj 6. Žádost o čerpáni úvěru 
«3 

g 14.2 Klient je povinen aktualizovat údaje v Příloze č. 4 a 5. Změna Přílohy č. 4 je vůči Bance účinná doručením 
> aktualizované Přilohy č. 4 Bance. Změna Přílohy č. 5 je vůči Bance účinná první Obchodní den následující po 
°2 Obchodním dni, kdy ji byl Klientem doručen nový podpisový vzor formou doporučeného dopisu, osobně nebo 
§ kurýrem. V případě, že Klient nepodepisuje podpisový vzor před zaměstnancem Banky a podpisový vzor tak 

neobsahuje ověřovací doložku zaměstnance Banky, musí být podpis Klienta na podpisovém vzoru úředně ověřen. 

14.3 Banka je oprávněna změnit údaje v Přiloze č. 2 a 3. Změna Přílohy č. 2 nebo 3 nabývá vůči Klientovi účinnosti 
třetím nebo později Bankou stanoveným Obchodním dnem po dni doručení informace o změně přílohy. Banka je 
dále oprávněna změnit vzor Žádosti o čerpání úvěru uvedený v Příloze č. 6, a to tak, že Klientovi předloží novou 
Žádost o čerpání. 

CO 
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15. Závěrečná ustanovení

I') i .le-ll Mienitl více, |sou / ieío Smlouvy /.uvci^cini opukám « m iu/_dilne.

|' "'ii ,.! ". n1 iinbi.rlli ' ;ic ' i i n iv|. i|ii i ' i, io 'iitiluuvv (důle |cu , : :•.: -i j budou doiučováuy na adiesy

uvedené v rulo/o ( 5 , i ",

I5.Ú LilillOUV.i je vyhomvoim v vyntnovenu n, - nu ď k.i/uy / m i minut imili- i n mm nehotoven i.

; " 'J,,s! i - ' ,!',,;, ,|,, , .- ........ .. .,,.,,..,,.,{, .i,,,..,-, ,,,.^r^,,-,.A,,, mrvmirmiijrivíni ipni$iut srnlux/ zoúsohern

.11. , .!..,,.. ''. |(!/''PI' S,', , " , L".'J << .í,]l'i«' "" '[i«MÍ nr\ tl"|> |r !' ni",kil' u

Klient prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti této Smlouvy předepsané příslušnými právními předpisy
upravujícími postavení a činnost Klienta, a zavazuje se nahradit Bance veškerou škodu způsobenou případným
nesplněním zákonných podmínek platnosti této Smlouvy. Uzavření této Smlouvy bylo schváleno usnesením
zastupitelstva Klienta č. 13/3/2019/Zívl přijatým na jeho zasedání konajícím se dne 6. 2. 2019.

V Dobříši dne 26. 3.2019

Město Dobříš

V Praze dne 26. 3.2019

Komerční banka, a.s.

vlastnoruční podpis

Jméno: Bc. Jana Vlnasová
Funkce: starostka

vlastnoruční podpis

Jméno: Ing. Libor Šabata
Funkce: Co

Osobní údaje zkontroloval dne 26. 3. 2019

Ing. Ivan Valenta
bankovní poradce - Corporiifo

vlastnoruční podpis zaměstnance Komerční banky, a.s.

vlastnoruční po

Jméno: Ing. Marek Kasák
Funkce: řediteli Korporátní divize

CO
CO

o
LO

TO
CO
O

CO
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Výf.e |i.".iiuv Uveri i : i!) 450 000,00 Kč 

i srmín splátky jistiny 

15.7.2020 

15.8.2020 

15.9.2020 

15.10.2020 

15.11.2020 

15.12.2020 

15.1.2021 ; 

15.2.2021 

15.3.2021 

15.4.2021 

15.5.2021 

15.6.2021 

15.7.2021 

15.8.2021 

15.9.2021 

15.10.2021 

15.11.2021 

15.12.2021 

15.1.2022 

15.2.2022 

15.3.2022 

15.4.2022 

15.5.2022 

15.6.2022 

1 ví- / * /--\Ji£ aC. 

\/.',.'. l/.'i... :;,.':,... .. t/ 

778 000,00 

/m 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

//a 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 
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778 000,00 

778 000,00 
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Tt i i i i ín epláiky úroku 

15.8,2022 

15.9.2022 

15.10.2022 

15.11.2022 

15.12.2022 

15.1,2023 

15.2.2023 

15.3.2023 

15.4.2023 

15.5.2023 

15.6.2023 

15.7.2023 

15.8.2023 

15.9.2023 

15.10.2023 

15.11.2023 

15.12.2023 

15.1.2024 

15.2.2024 

15.3.2024 

15.4,2024 

15.5.2024 

15.6.2024 

15.7.2024 

15.8.2024 

15.9.2024 

15.10.2024 

15.11.2024 

15.12.2024 

15.1.2025 

15.2.2025 

15.3.2025 

15.4.2025 

Termín -.piáiky |i:;uny 

í 5.8.2022 

I 5.9.2022 

15.10.2022 

15 11.2022 

15.12.2022 

! 5.1.2023 

15.2.2023 

15 3.2023 

15.4,2023 

15 5.2023 

15 6.2023 

15 7.2023 

15.8.2023 

15.9.2023 

15.10.2023 

15.11.2023 

15.12.2023 

15.1.2024 

15.2.2024 

15.3.2024 

15.4.2024 

15.5.2024 

15.6.2024 

15.7.2024 

15.8.2024 

15.9.2024 

15.10.2024 

15.11.2024 

15.12.2024 

15.1.2025 

15.2.2025 

15.3.2025 

15.4.2025 

Výši-: t.|j|álk¥ ji-jiillV V 

/ tb UÚU.OO 

/ / ( ) l l l l l i , I I U 

//ii 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

/78 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

1 , ; 

- -- -

- - -

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 
-— 

778 000,00 

778 000,00 
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15.9.2025 

|c, lo ooor, 

15.1 1.2025 

l'i. 12.202b 

15.1.202G 

15.2.2026 

15.3.2026 

15.4.2026 

15.5.2026 

Í5.6.202G 

'•',', ''0'm i /•• ne'; or 

I5.H.202S 778 ono,nn 

C / 202:. //<> 000,00 

!'. ,". 20°'. ' /.". OOfi 0' i 

15.9.2025 778 000,00 

::. 10202: 778 000,00 

15.11.2025 778 000,00 

15.12.2025 778 000,00 

i5. i.2026 

15.2.2026 

15.3.2026 

15.4.2026 

15.5.2026 

15.6.2026 

15.7.2026 15.7.2026 

15.8.2026 , 15.8.2026 

15.9.2026 

15.10.2026 

15.11.2026 

15.12.2026 

15.1.2027 

15.2.2027 

15.3.2027 

15.4.2027 

15.5.2027 

15.6.2027 

15.7.2027 

15.8.2027 

15.9.2027 

15.10.2027 

15.11.2027 

15.12.2027 

15.1.2028 

15.2.2028 

15.3.2028 

15.4.2028 

15.5.2028 

15.9.2026 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

15.10.2026 778 000,00 

15.11.2026 778 000,00 

15.12.2026 

15.1.2027 

15.2.2027 

15.3.2027 

15.4.2027 

15.5.2027 

15.6.2027 

15.7.2027 

15.8.2027 

15.9.2027 

15.10.2027 

15.11.2027 

15.12.2027 

15.1.2028 

15.2.2028 

15.3.2028 

15.4.2028 

15.5.2028 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 

778 000,00 
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15.10.2028 

15. 1 I.2U2Í, 

15.12.2028 

15.1.2029 

15.2.2029 

15.3.2029 

15.4.2029 

15.5.2029 

15.6.2029 

15.7.2029 

15.8.2029 

15.9.2029 

15.10.2029 

15.11.2029 

15,12.2029 

15.1.2030 

15.2.2030 

15.3.2030 

15.4.2030 

15.5.2030 

15.6.2030 

15.7.2030 

15.8.2030 

15.9.2030 

15.10.2030 

15.11.2030 

15.12.2030 

15.1.2031 

15.2.2031 

15.3.2031 

15.4.2031 

15.5.2031 

15.6.2031 

1 r=
t
 =7 o n o o 

15 fi /U/li 

t •' II 

l5 io 202o 

1.. 1 1 ,".3,'í. 

15 l '•> 202H 

15 1 202!) 

1 5 2 2029 

16.3.2029 

15.4.2029 
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Pokud v období, ve kterém se uplatňuje Strukturovaná sazba, jakýkoli Den splatnosti úroku 7 jistiny Úvěru nebo jistiny 
Úvěru, uvedený v tomto Splátkovém plánu, není Pracovním dnem, rozumí se, že úhrada bude provedena bezprostředně 
následující Pracovní den, pokud však takový den nespadá do dalšího kalendářního měsíce - v takovém případě bude 
úhrada provedena v bezprostředně předcházející Pracovní den. 
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A. INDEX 

Jistina je úročena Indexem navýšeným nebo sníženým o Marži nebo součtem více Indexů navýšených nebo 
snížených o Marži. 

B. CAP 

Strukturovaná sazba CAP zajišťuje Klienta před vzrůstem úrokových sazeb. Je dohodnuta limitní sazba. Jestliže 
je v den fixace úrokové sazby tato sazba nižší nebo rovna limitní sazbě, úročí se jistina podle této sazby, jestliže 
je vyšší, úročí se podle limitní sazby. 

C. FIX 

Jistina je úročena pevnou sazbou, která je stanovena na určité časové období. 

D. PERFORMANCE 

Jistina je úročena dvěma možnými způsoby: 

• pevnou sazbou, je-li Index nižší nebo roven Limitu; nebo 

• x-násobkem Indexu navýšeným nebo sníženým o Marži, je-li Index vyšší než Limit (kde x je předem 
dohodnuté číslo) 

E. COLLAR 

Ve vztahu k Indexu jsou stanoveny dva Limity - Limit 1 a Limit 2, kde Limit 1 je menší než Limit 2. 

Výše sazby pro dané období je pak stanovena jako: 

• Limit 1, je-li Index menší než Limit 1 

• Index, je-li Index vyšší než Limit 1 a zároveň nižší než Limit 2 

a Limit 2, je-íi Index vyšší než Limit 2 

Popřípadě lze dohodnout, že výsledná sazba dle výše uvedeného výpočtu je dále upravena o Marži 

F. COLLAR S DEAKTIVAČNÍ BARIÉROU 

Výše sazby pro dané období je určena shodně, jako v případě sazby COLLAR s tím, že je současně stanoven 
Limit 3, který je vyšší než Limit 2 a platí: 

Je-li Index vyšší než Limit 3, stanoví se výše sazby jako Index (popřípadě upravený o Marži) 

G. DVOJÚROVŇOVÝ COLLAR 

Jistina je úročena: 

• pevnou sazbou 1, j e l i Index nižší nebo roven Limitu 1, 

• násobkem i x Index navýšeným nebo sníženým o Marži, je-li Index vyšší než Limit 1 a nižší nebo roven Limitu CO 
CO p 

o • pevnou sazbou 2, je-li Index vyšší než Limit 2 a nižší nebo roven Limitu 3, 

S • pevnou sazbou 3 nebo na základ suchého Indexu, navýšeného nebo sníženého o Marži, je-li Index vyšší než 
co Limit 3 a nižší nebo roven Limitu 4, 
o 
o • násobkem i x Index navýšeným nebo sníženým o Marži, nebo pevnou sazbou 3, je-li Index vyšší než Limit 4, 
c ^de: 

i = kladné nebo záporné reálné číslo nebo nula. 

H. DIGITÁLNÍ ROZDÍL INDEXŮ 

Výše úrokové sazby je stanovena jako: 

• pevná sazba 1, je-li (Index 1 - Index 2) vyšší nebo roven Limitu, 
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Výše úrokové sazby je stanovena jako: 

• násobek i x Index + pevná sazba I x n/N + pevná sazba 2 x (N-n)/N, 

kde: 

i = kladné nebo záporné reálné číslo nebo nula, 

N = celkový počet dnů období, 

n - počet dnů, kdy je Index zjištěn ve stanoveném intervalu. 

K. OBMĚNITELNÁ SAZBA 

Jistina je úročena sazbou, kterou si Klient vybral ze sazeb uvedených v předchozích bodech této Přílohy. Na 
základě rozhodnutí Banky a v souladu s podmínkami o vzájemném informování stanovenými v Potvrzení se může 
začít uplatňovat jiný Typ Strukturované sazby, který je uveden v této Příloze a o kterém byl Klient při výběru této 
sazby „OBMĚNITELNÁ SAZBA" informován. Tato změna je definitivní. 

L. INDIVIDUÁLNÍ SAZBA 

Sazba, která je dána modifikací a/nebo kombinací výše uvedených sazeb nebo jiných sazeb nebo sazby, na které 
se Klient a Banka dohodnou. 

2. Definice p o j m ů pro účely s t r u k t u r o v a n ý c h sazeb: H P : 

„index" je některá ze sazeb vyjmenovaných a definovaných níže; Klient si index nebo indexy vybere z tohoto seznamu: ~~S 

„CMS" (Constant Maturity Swap) CZK 1 až 30 je střední pevná tržní sazba (roční báze) vyjádřená § = 1 
v procentech s přesností na tisíciny, za niž by byla kótována transakce úrokového swapu v korunách českých = = 
při zvolené splatnosti od 1 do 30 let. Sazba se zveřejňuje v 11:00 hodin (pražského času) na stránce 11= 
REUTERS BGCANTOR66 (nebo stránce, která ji nahradí). Kalendářem používaným pro určení data fixace ^ g 
sazby CMS CZK je kalendář platný v České republice (pražský čas). ~=. 

Při nedostupnosti výše zmíněné stránky bude CMS n let určen Bankou jako kalkulačním agentem na základě = 1 1 
hodnot „tržního středu" kotací, které poskytnou referenční banky pro transakci úrokového swapu s pevnou i = 
sazbou p.a. v korunách českých na dobu n let, která počíná dva (2) Pracovní dny po datu, kdy byl požadavek ^ ^ 
na ocenění učiněn. Banka učiní dotaz každé z referenčních bank s žádostí o sdělení hodnoty této sazby, = = = 

pokud možno, k 11 hodině pražského času. Budou-li Bance sděleny alespoň tři hodnoty, bude sazba CMS n 
let rovna aritmetickému průměru takto sdělených hodnot po eliminaci nejnižší (v případě rovnosti pak jedné 
z nejnižších) a nejvyšší (v případě rovnosti pak jedné z nejvyšších) z takto sdělených hodnot. Budou-li Bance 
sděleny méně než tři hodnoty, stanoví sazbu Banka za použití nejvíce reprezentativní kotace. Sazba se „ 
vypočítává na bázi roku o 360 dnech (metoda Actual/360) pro transakci dle zvolené splatnosti (i) za CZK - ° 
PRIBOR-PRBO 3 měsíce (pro transakce s dobou trvání méně než 2 roky) nebo (ii) za CZK -PRIBOR-PRBO 6 ^ 
měsiců (pro transakce s dobou trvání od 2 do 30 let). Pro potřeby této definice se „referenčními bankami" > 
rozumí pět renomovaných subjektů na trhu s transakcemi úrokových swapů v korunách českých, které zvolí S 
Banka. Si! «s co 
„CMS" (Constant Maturi ty Swap) EUR 1 až 30 je střední pevná tržní sazba (roční báze) v eurech vyjádřena <g 
v procentech s přesností na tisíciny, za niž by byla kótována transakce úrokového swapu při zvolené ° 
splatnosti od 1 do 30 let za EURIBOR 3 měsíce (doba trvání 1 rok) nebo za EURIBOR 6 měsíců (doba trvání "£ 
od 2 do 30 let), a zveřejňuje se v 11:00 hodin (frankfurtského času) vždy v den stanovení na stránce a 

REUTERS ISDAFIX2 (nebo stránce, která ji nahradí). Vypočítává se na bázi roku o 360 dnech (metoda 
Actual/360). Kalendářem používaným pro určení data fixace CMS EUR je kalendář TARGET. 

Při nedostupnosti výše zmíněné stránky bude CMS n let určen Bankou na základě hodnot „tržního středu" 
oceněných referenčními bankami u transakce úrokového swapu s pevnou sazbou p.a. za EURIBOR na dobu 
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„Limit" je pevná hodnota, jejíž dosažení nebo překročení je podmínkou pro uplatnění dohodnutého způsobu úročení. 

„Wlarže" je hodnota (ať kladná nebo záporná), o kterou se upravuje hodnota indexu nebo kalkulace jinak stanovené 
sazby. Velikost ívíarže nemá žádný vliv na velikost pevné odchylky sjednané ve Smlouvě, která je neměnná po celou 
dobu trvání Úvěru za předpokladu, že Klient dodržuje podmínky Smlouvy. 

„ p r ú m š r indexu" je aritmetický průmět fixovaných Indexů pro každý Pracovní den v rámci rozhodného období pro 
výpočet úroku. 
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Komoični banka, a s. 

Divize Veřejný sektor a obchod Corporate 

Goeíhova 1,301 00 Plzeň 

tel: 955 5577 Í24 

fax: 955 5577 120 

Telefonní l inky pro účely Strukturované sazby: 

+420 222 008 200 - 4-92 

Informační linka: 

r420 222 008 800 
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Kontaktní adresa 

Město Dobříš 

Mírové náměstí 119, 263 01 Dobříš 

tel: 318 533 340 

fax: xxx 
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Ná7nv Mlčelo I Jobrir.

Sídlo obecního / krajského úřadu iuiiíMvé ii-uiiť.-íí I i"
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Jméno, příjmení
Rodné číslo (datum narození,
není-li rodné číslo)

Funkce Vlastnoruční podpis

A) Osoba oprávněná za Klienta sjednávat, měnit a předčasné ukončovat Strukturovanou sazbu a měnit Splátkový plán po dobu
uplatňování Strukturované sazby

B) Osoba oprávněná podepisovat za Klienta Potvrzení

C) Osoba s oprávněním A) a B)

Prohlášení Klienta:

Pro případ, že některá z výše uvedených osob není statutárním orgánem Klienta oprávněným jednat ve shora
uvedených záležitostech samostatně nebo jeho zákonným zástupcem, uděluje tímto Klient takové osobě plnou moc
k jednání za Klienta v rozsahu vymezeném výše. Klient tímto potvrzuje, že podpisové vzory jsou podepsány
oprávněnými osobami, jejich podpisy jsou pravé, data narození nebo rodná čísla a funkce těchto osob odpovídají
skutečnosti. Klient bere na vědomí, že Banka neodpovídá za škody vzniklé z neoprávněně či nesprávně vyplněných
údajů.

V Dobříši dne 26. 3.2019
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podpis Klienta
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Sídlo obecního / kiajskěho úřadu 
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iyiin.vé l ú m č .li 119, 323 01 Dobříš 

00242098 

tímto žádá v souladu se Smlouvou o úvěru ze dne 28. 3. 2019, reg. č. 990223850/1 (dále jen „Smlouva"), pohledávka 
za Klientem ze Smlouvy je evidována pod číslem 35-1715741587/0100, 

K o m e r č n í b a n k u , a. s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsanou 
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka") 

prostřednictvím obchodního mista Banky Divize Veřejný sektor a obchod Corporate, Plzeň, 

o Čerpání dne a to následovně: 

Na vrub účtu čislo: 
Pořadové 
č.'"> 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

ve prospěch účtu číslo kód 
banky 

částka měna variabilní 
symbol 

konstantní 
symbol 

specifický 
symbol 

prázdné řádky proškrtněte 

Klient tímto potvrzuje, že veškerá jeho prohlášení učiněná ve Smlouvě (včetně prohlášeni obsažených v Úvěrových 
podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni doručení íéto Žádosti Bance. 

Klient prohlašuje, že ke dni doručení této Žádosti Bance neexistuje ani nehrozi Případ porušení ani nehrozí, že 
v důsledku Čerpání vznikne Případ porušení. 

Klient bere na vědomí následující: 
(i) Banka poskytne požadované Čerpáni v případě, že budou splněny všechny Odkládací podmínky čerpání dle 

Smlouvy, 
(ii) Pokud budou Odkládací podmínky čerpání splněny pouze v takovém rozsahu, že nebude možné poskytnout Čerpání 

v celé požadované výši, Banka je oprávněna poskytnout Čerpání ve výši odpovídající splněným Odkládacím 
podmínkám čerpání. 

Pojmy uvedené v této Žádosti s velkým počátečním písmenem, avšak nedefinované v této Žádosti, mají význam dle 
Smlouvy. 

V Dobříši dne 

podpis Klienta 
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PŘÍLOHA Č. 5

99022385071

registrační číslo

PODPISOVÝ V/ňR KUrMíPí

tn.wnická usoba -obět. / hta\ (dále jen „ÍOIKIIÍ.")

I I../. ./

\icllo obecního / kia|skeho uiarlir

u.w

luiirnvf naui'->'.n 1'ilt, t/iu-i IMOH

Uu ': uim

Jméno, příjmení

C

A)

C)

Kouné číslo (datum naiuzeni,
není-li rodné číslo)

Funkce Vlastnoruční podpis

A) Osoba oprávněná za Klienta sjednávat, měnit a předčasně ukončovat Strukturovanou sazbu a měnit Splátkový plán po dobu
uplatňování Strukturované sazby

B) Osoba oprávněná podepisovat za Klienta Potvrzení
C) Osoba s oprávněním A) a B)

Klient žádá Banku, aby mu Potvrzení dle odstavce 7.4 Smlouvy zasílala e-mailem, a souhlasí s následujícím:

a) Banka zašle Potvrzení co nejdříve to bude možné po sjednání podmínek Strukturované sazby, ve
formátu PDF, a to na email v Podpisovém vzoru.

b) Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení Potvrzení zkontrolovat znění podmínek
Strukturované sazby uvedených v Potvrzení a potvrdit správnost a úplnost těchto podmínek, a to
tak, že ho potvrdí v souladu s Podpisovým vzorem a:

a) naskenované ho pošle zpět Bance ve formátu PDF nebo v jiném formátu odsouhlaseném
Bankou, a to na emailovou adresu Banky uvedenou výlučně v daném Potvrzení; nebo

b) Klient je vždy oprávněn zaslat potvrzené Potvrzení také faxem, a to na faxové číslo Banky
uvedené v daném Potvrzení; nebo

c) zašle ho prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb.

c) Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že:

a) obsah a přílohy emailů nebudou zaheslovány ani jinak zabezpečeny a z tohoto důvodu mohou
být zachyceny, poškozeny, ztraceny, zničeny, přijaty nekompletní nebo se zpožděním. Klient
bere na vědomí a souhlasí, že Banka nenese žádnou odpovědnost za chyby, zásahy či jakékoliv
jiné poškození či zneužití obsahu nebo příloh emailů vzniklé v průběhu nebo jako důsledek jeho
přenosu. V případě pochybností o pravosti nebo úplnosti obsahu nebo přílohy obdržené
emailem je Klient povinen bez odkladu kontaktovat Banku, a to na kontaktních údajích
uvedených ve Smlouvě;

b) prostřednictvím emailů může dojít k přenosu počítačových virů či jiných programů způsobilých
narušit bezpečnost počítačů či dat nebo způsobilých počítače či data poškodit či pozměnit
(dále jen „Viry"). Klient je povinen provádět ohledně emailů a jejích příloh kontrolu na
přítomnost Virů. Přestože Banka podnikla nezbytné kroky k ochraně emailů před Viry, Banka
neodpovídá za žádnou přímou či nepřímou škodu vzniklou Klientovi v důsledku Virů
přenesených prostřednictvím emailů odeslaných Bankou;



c) je povinen bez zbytečného odkladu informovat Banku v souladu s kontaktními údaji uvedenými
ve Smlouvě o:

i) změně emailu v Podpisovém vzoru; a

ii) případné poruše, výpadku nebo jiné závadě znemožňující přijímání či potvrzování
emailem;

(pro vyloučení všech pochybností Klient bere na vědomi, že informovat Banku dle tohoto písmena
nelze prostřednictvím emailu, ale je nutrie zvolil jiný informační kanál dohodnutý ve Smlouvě).

••i) t'ui'J\,.'cni ,z.'i::l;iiic (JHK.IÍCÍI.IÍCÍVSÍÍÍ emailu :,:: \ÍI;V;Í~-\\\:: ' ,; liíj.iiccn.'!!! 'JUnisríií:'!!; |0|!U" ";fí;".!.;:.!,
a in i ya niPOuoklatíi^ re fiiiMil IIPÍ>IHÍ<-> ÍICIHIC^II > Onvodu chyby, lOei<m tic-»'MU'.<>í UM i (nuka,
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Prohlášení Klienta:

Pio případ, že některá zvýše uvedených osob není statutárním orgánem Klienta oprávněným jednat ve shora
uvedených záležitostech samostatně nebo jeho zákonným zástupcem, uděluje tímto Klient takové osobě plnou moc
k jednání za Klienta v rozsahu vymezeném výše. Klient tímto potvrzuje, že podpisové vzory jsou podepsány
oprávněnými osobami, jejich podpisy jsou pravé, data narozeni nebo rodná čisla a funkce těchto osob odpovídají
skutečnosti. Klient bere na vědomi, že Banka neodpovídá za škody vzniklé z neoprávněně či nesprávně vyplněných
údajů.

V Dobříši dne <í . "/: Xp j^j

/lěsto Dobříš

s/
A

podpis Klienta
Bc. Jana Vlnasová, starostka /

/
/
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II. Formy úvěru 

1. 'tyto Úvěrové podmínky se vztahují k následujícím formám Úvěru: 
a) kontokorentní Úvěr; 
b) krátkodobý Úvěr; 
c) střednědobý Úvěr; 
d) dlouhodobý Úvěr; 
e) revolvingový Úvěr; 
f) eskontní Úvěr; 
g) hypoteční Úvěr; 
h) jiná forma popsaná ve Smlouvě. 

III. Účel úvěru 

1. Klient je povinen použít Úvěr výhradně k účelu sjednanému ve Smlouvě. Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky 
prokázat, že Úvěr použil, popřípadě používá, k účelu sjednanému ve Smlouvě. 

IV, Výše úvěru 

1. Výše úvěru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvě. 

2. Klient čerpá Úvěr v Měně úvěru. 

3. Klient je oprávněn čerpat Úvěr do Výše úvěru, popřípadě do výše Limitu. 

4. Pokud výše nesplaceného Úvěru z jakéhokoli důvodu přesáhne Výši úvěru, popřípadě Limit, stává se tato část jistiny 
Úvěru okamžitě splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny Úvěru, je Banka oprávněna požadovat z této částky 
úroky z prodlení ve výši stanovené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

V. Čerpání úvěru 

1. Čerpání úvěru 
Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdříve následující Obchodní den poté, co splni Odkládací podmínky čerpání. 
Klient a Banka se mohou dohodnout, že Úvěr lze čerpat již v Obchodní den, kdy Klient splnil veškeré Odkládači 
podmínky čerpání. Úvěr lze čerpat jednorázově nebo postupně. V případě kontokorentního Úvěru a revolvingového 
Úvěru lze Úvěr čerpat i opakovaně. Úvěr se považuje za poskytnutý odepsáním příslušné částky z prostředků 
Banky ve prospěch Klienta. 

2. Čerpání kontokorentního úvěru 
Banka poskytuje Čerpáni tim, že umožni Klientovi čerpat prostředky z daného Běžného účtu do clebetu, pokud 
Klient má u Banky vedený Běžný účet v Měně úvěru. 

3. Čerpání krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého, revolvingového a hypotečního úvěru 
Banka poskytuje Čerpání na základě předložené Žádosti, jejíž vzor je připojen ke Smlouvě, nebo na základě 
Žádosti zaslané Bance prostřednictvím služeb přimého bankovnictví. Klient předloží Bance řádně vyplněnou 
a podepsanou Žádost vždy nejméně 2 Obchodní dny před požadovaným dnem Čerpáni, pokud se Klient a Banka 
nedohodnou na lhůtě kratší. Předloženou Žádost nelze bez předchoziho souhlasu Banky měnit nebo zrušit. Pokud 
Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka Čerpáni neposkytne a oznámí tuto skutečnost Klientovi 
nejpozději do 2 Obchodních dnů od doručeni Žádosti. Způsob Čerpáni je stanoven ve Smlouvě. 

Komerční banka, a.s., se sídlem: 1/16 
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valná hmmada, deznici i.-uln, •;isiupiínlí-,iwi obce;) k u/rwinní Smlouvy, pokud lakový souhlas vy/adti|i pió»iii 
předpisy, popřípadě lo/hodnulí jiných osob nebo oigánů vořojnó r.pióvy přk.lušnó jmi:.dikce opiuvúující 
Klienta uzavřít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnuti zajištěni dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou a 
poskytnuíím Úvěiu podle Smlouvy; 

d) Klient poskytl RJ-MICP dnp-i iMiny HÍHMOVPUÓ ve Smlouvě, 

vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku, přičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musi obsahovat 
požadované náležitosti nebo dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

2. Každé Čerpání je podmíněno tim, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpáni či jiným způsobem pisemně potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta učiněná 
ve Smlouvě (včetně prohlášení obsažených v Úvěrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni 
doručení Žádosti. V případě Čerpání formou kontokorentního Úvěru je Klient povinen skutečnosti uvedené 
v předcházející větě písemně potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení požádá; 

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání vznikne Případ 
porušení; a 

c) Banka ke dni doručení Žádosti obdržela veškeré listiny, které měla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ni obdržet 
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

3. Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument, o jehož pravosti či 
správnosti má odůvodněné pochybnosti. 

VII. Úročení, změna měny 

1. Úročení 
Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy prováděn metodou skutečný počet dnů /360 
dnů s výjimkou měn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpočtu úroků pro kontokorentní Úvěr, pro které platí výpočet 
metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Kalkulace úroků pro eskont směnek je prováděna metodou 
skutečný počet dnů / 360 dnů, včetně měn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby 
poskytnutí prostředků do doby vrácení poskytnutých prostředků. V případě eskontního Úvěru Klient platí úroky za 
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované směnky. Úroky se počítají ze skutečně čerpaných částek. 

2. Změna pohybl ivé sazby 
V případě poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávněna změnit konstrukcí úrokové sazby 
z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky vynaložené na obstarání 
zdrojů pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvěry v Kč a RS KB v Měně 
úvěru pro ostatní úvěry a měny, přičemž minimální výše náhradní úrokové sazby je nula (0). 
Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů 
(depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je příslušná kótovaná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se 
příslušná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekótovala. V připadě kontokorentního nebo revolvingového Úvěru 
se za poruchu trhu považuje i taková tržní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRIBOR/l IBOR/BJRIBOR 
kótovaných na kratší období je vyšší než kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kótovaných na delší období. 
Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci 2. 
O provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat. 

Komerční banka, a.s., se sidlem: 2/16 
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Úroky z revolvingového úvěru 
Úroky z vyčerpané jistiny revolvingového Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v 
termínech dohodnutých ve Smlouvě s tim, že poslední ohrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. 
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

Eskont směnek 
Banka připíše výnos z eskontu směnek (tj. směnečné sumy snížené o eskontní provizi a o úroky sjednané 
ve Smlouvě) na Běžný účet Klienta. Z předčasného zaplacení směnečných částek nebo veškerých dluhů 
uvedených ve Smlouvě nevzniká Klientovi nárok na vrácení poměrné části úroků. Pro přepočet měn se při eskontu 
směnek použije Kurz postupem podle článku Vlil. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

Úroky z hypotečního úvěru 
Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tiži Běžného účtu Klienta a budou splatné v terminech 
dohodnutých ve Smlouvě. 

Snížení úrokové sazby 
Banka je oprávněna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou účinností na dobu jí určenou a je 
povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta. 

Změna měny - zavedení EURO 
Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně členského státu Evropské unie (dále jen „Národní 
jednotka měny") bude automaticky považována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské měně 
v okamžiku, kdy Národní jednotka měny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem příslušného členského státu. 

Vlil. Splácení 

Měna spláceni, kurzové riziko, zahájení insolvenčního řízení 
Klient je povinen splatit Úvěr v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v měně, ve které byl Úvěr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli sníženi z důvodu započteni, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. 
Pokud Banka umožni Klientovi splatit Úvěr v jiné měně, než ve které byl Úvěr poskytnut, nese Klient veškerá 
kurzová rizika v souvislosti s Úvěrem. Pro přepočet bude použit Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizi měnu Kurz 
deviza/valuta prodej. Přepočet cizi měny na jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným 
v předcházejíc! větě tohoto článku Úvěrových podmínek. 

Klient a Banka se dohodli, že bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvě je Úvěr vždy splatný 
ke dni, kdy nastanou účinky rozhodnuti o úpadku Klienta. 

Klient a Banka sjednávají, že v případě výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách je 
Úvěr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný den 
splatnosti. V takovém případě je Klient povinen provést úhradu při předčasném splacení Úvěru. 

Provádění plateb k tíži účtu klienta 
Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostředků na svých účtech u Banky v době splatnosti příslušných 
úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších peněžitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
že Banka je oprávněna zatížit bez přikážu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí 
větě, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy 
ze Smlouvy nesníží, pokud Banka neprovede danou platbu k tíži některého účtu Klienta u Banky v příslušný Den 
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splatnosti. Vypit. / nečiníc h knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromě 
pupticiu zio|mu cnyoy. 
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3. !*vi itlí Úl 11. i-l d l u h ů 
Jo li Klient povinen pinii zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy, případně splatných dluhů z jiných 
závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnění nestačí ke splnění všech splatných dluhů Klienta vůči Bance, 
je olnění ooskvtnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta, vůči Bance určeného oodte Pravidel. 

4. Srážky 
Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud právní předpisy 
ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit předmětnou částku tak, aby po odečteni 
srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou měla obdržet podle Smlouvy. 

5. Předčasné nebo opožděné splacení, úroky z prodlení 
Klient je oprávněn vrátit Bance poskytnuté peněžní prostředky i předčasně, a to za podmínek stanovených v těchto 
Úvěrových podmínkách a ve Smlouvě. 

Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním dnem 
prodlení až do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši rozdílu mezi 
sazbou pro úroky z prodlení určenou v příslušném Oznámení o úrokových sazbách a úrokovou sazbou z Úvěru. 
Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž úhradou je Klient v prodleni, ve výši určené v příslušném 
Oznámení o úrokových sazbách, a to počínaje prvnim dnem prodlení až do doby zaplacení dlužné částky. Pokud 
v době prodlení Klienta dojde ke změně sazby úroků z prodlení podle příslušného Oznámení o úrokových sazbách, 
případně změně úrokové sazby z Úvěru, změní se počínaje dnem účinnosti změny příslušné úrokové sazby i výše 
úroků z prodlení, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčena 
povinnost Klienta nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. V případě, že Klient uhradí 
dlužnou částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

6. Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru 
Klient může Bance splácet kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr kdykoli, nejpozději však do Konečného dne 
splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém záměru splatit revolvingový Úvěr nebo jeho část nejpozději 2 
Obchodní dny před zamýšleným splacením. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na případy, kdy Klient 
splatí revolvingový Úvěr nebo jeho část s využitím elektronických prostředků. 

Klient je oprávněn v průběhu Doby čerpání kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr čerpat i opakovaně. 
Nesplacená částka kontokorentního Úvěru a revolvingového Úvěru však nesmi přesáhnout Limit. 

7. Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru 
Klient Bance splati krátkodobý, střednědobý, dlouhodobý či hypoteční Úvěr v terminu/ech stanoveném/ých ve 
Smlouvě. 

8. Splácení eskontního úvěru 
Eskontní Úvěr bude Bance splacen úhradou směnečných částek hlavním směnečným dlužníkem (akceptantem, 
výstavcem směnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých směnek. Nedojde-li k úhradě směnky akceptantem 
nebo v případě směnky vlastní jejím výstavcem, je Banka oprávněna v souladu s Všeobecnými podmínkami 
provést úhradu směnečné částky z Běžného účtu Klienta. Nebude-li nezaplacená směnka (nebo její část) uhrazena 
ani z prostředků na Běžném účtu Klienta nebo jiným způsobem, bude Banka oprávněna požadovat po Klientovi 
úhradu úroků z prodlení (z nesplacené částky) ve výši stanovené v příslušném Oznámeni o úrokových sazbách, a 
to za dobu ode dne následujícího po platebním dni směnky do zaplacení dlužné částky. Banka v tomto případě 
nevydá směnku/y Klientovi do doby uhrazeni dlužné částky Klientem. Banka je dále oprávněna požadovat po 
Klientovi úhradu všech výloh Banky spojených s inkasem směnky v zahraničí, včetně odměny Banky za inkaso 
zahraniční směnky a výloh spojených se zasláním zahraniční směnky do zahraničí. 
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splatný přede Dnem splaliIOSÍI nobo Konečným dnom splninosii v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodu uvedených 
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iii.ik.kiitoi.iiHiil / ádiiólm ! Uiipání, Klioiii povinen /aplaiii iianc o úhiadu pil nedočoipáuí l lvem, Meiá se .-.iaiiovi jako 
vyssí částka z těchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního uveru a Současnou 
hodnotou nového úvěru. 

Pokud dojde k nedočerpání Úvěru o méně než 10% z Výše úvěru a zároveň je původní Doba čerpání maximálně 
12 měsíců ode dne uzavření Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu při nedočerpání Úvěru požadovat. 

9.3 Pokud je příslušné Předmětné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepřestupném roce a 366 dnům v přestupném 
roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k 
datu předčasného splaceni Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako sazba 

IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.) 
na období příslušného Předmětného období platná 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru nebo 
nedočerpánim Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

Pokud je příslušné Předmětné obdobi delší 365 dnů v nepřestupném roce a 366 dnů v přestupném roce, bude 
diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k datu 
předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako hodnota swapové sazby "bicí" v příslušné 
měně pro příslušné obdobi, která je kótována na stránkách Reuters ~ prioritně se použijí kotace ze stránky 
XXXIRS=ICAP (XXX dle ISO kódu dané měny) ve 13:00 hodin 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru 
nebo nedočerpánim Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se posledni známá sazba. 

IA. ^.UJItsWílll 

1. Pokud je ve Smlouvě sjednáno, že dluhy Klienta ze Smlouvy související s Úvěrem musi být zajištěny, je Klient povinen 
poskytnout Bance zajištěni svých dluhů ve formě, výši, obsahu a terminech požadovaných Bankou ve Smlouvě a 
toto zajištění udržovat po celou dobu trvání jakéhokoli dluhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou. 

2. NeniJi ve Smlouvě nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno něco jiného, zajišťuje zajištění veškeré dluhy Klienta vůči 
Bance či pohledávky Banky za Klientem, jež vznikly či mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou. 

3. Prokázání trvání zajištění 
Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu prokázat, že trvá zajištění v rozsahu 
stanoveném Smlouvou. 

4. Zhoršení zajištění 
Pokud zajištění nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorši se nebo bude jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek, 
oprávněna vyzvat Klienta k doplnění zajištění nebo k nahrazení takového zajištění jiným odpovídajícím zajištěním 
ve stanovené lhůtě, jež nesmí být kratší než 10 Obchodních dnů. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě 
Banky, je Banka oprávněna postupovat podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. Klient je povinen 
na výzvu Banky neprodleně doplnit zajištění také v případě, že se v důsledku zhoršení finanční či podnikatelské 
situace Klienta nebo v důsledku jiných okolností ukáže dosavadní zajištěni jako nedostatečné. Pokud Klient 
nevyhoví ve stanovenéjhůtě výzvě Banky podle předcházející věty, je Banka oprávněna postupovat podle článku 
XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 

5. Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištěni dluhů Klienta vůči Bance, takový 
předmět zajištění nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí 
osobě ani ho nevyčleni do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba poskytující zajištění rozdílná od Klienta 
nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému předmětu 
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na acliesu Klientova obchodního misin 

X. Povinnosti klienta 

1. Vedení běžného účtu 
Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vůči Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou související 
se Klient zavazuje vést u Banky Běžný účet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvěru, ceny, 
poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvěru. Během této doby Klient není 
oprávněn vypovědět smlouvu o zřízení a vedení Běžného účtu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu občanského zákoníku. Klient není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatížit právy třetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zřízení a vedení Běžného účtu ani je postoupit na třetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospěch Banky. 

2. Domicilaee plateb 
Klient je povinen po dobu účinnosti Smlouvy směrovat na své účty u Banky své pohledávky z obchodního styku, 
popřípadě další své pohledávky, minimálně v poměru úvěrové angažovanosti Banky u Klienta k celkové úvěrové 
angažovanosti všech bank u Klienta. 

3. Rovnocenné postavení 
Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy až do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a předmětu 
poskytnutého zajištění těchto dluhů a pořadi uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními 
existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnější pořadí vyplývá z kogentnich ustanoveni 
právních předpisů. 

4. Negativní povinnosti (Negative pledge) 
Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, 
finanční záruku, nepřevede, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajištění svůj 
majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí osobě (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo 
jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem třeti 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG) ani jej nevyčlení do svěřenského fondu. Klient se dále zavazuje, že bez 
předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystav! ani neavaluje 
směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude 
vystupovat jako nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů 
odmítat. 

Výše uvedená omezeni se nevztahují na (i) takový převod, prodej nebo postoupeni majetku Klienta nebo jeho části, 
který je zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běžné činnosti přímo 
vyplývající z jeho předmětu podnikáni, pokud se tak děje výlučně za obvyklých tržních podmínek a (ii) zatížení 
majetku Klienta v souvislosti se zajištěním dluhů Klienta vůči Bance. 

5. Informace 
Klient se zavazuje předkládat Bance finančni výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhůtách stanovených ve 
Smlouvě. 

6. Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve Smlouvě Banku písemně informovat o své finanční a hospodářské 
situaci a poskytovat na vyžádání Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je povinen 
Banku bezodkladně informovat o všech okolnostech, které máji nebo mohou mit negativní vliv na jeho podnikání 
nebo mohou způsobit podstatné změny v jeho činnosti, nebo ohrožuji či mohou ohrozit řádné plnění závazků a 
povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladně písemně informovat o zahájeni, průběhu a skončení trestního stíháni proti 
němu, o jeho pravomocném odsouzeni, či jiném rozhodnutí, kterým byla věc pravomocně skončena, o uložení a 
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8. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o skutečnosti, že došlo ke změně místa jeho hlavních 
zájmů ve smyslu Nařízení. 

9. Pojištění 
Klient se zavazuje, že bude mit po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek (nebo svá pojistitelná 
aktiva) a že na žádost Banky předloží doklady o této skutečnosti. 

10. Převod 
Klient se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepřevede ani nezatíží právy 
třetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
občanského zákoníku. Jakékoli postoupeni nebo převod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy Klientem 
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky 
nepřevede své povinnosti ani práva či dluhy ze Smlouvy na třeti osobu ani na takovou třeti osobu nepostoupí 
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu občanského zákoníku. Jakýkoli převod těchto povinnosti nebo práv či dluhů nebo 
postoupeni Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

11. Zničení, převod objektu úvěru 
Klient je povinen Banku neprodleně písemně informovat, že došlo ke zničeni nebo podstatnému poškození Objektu 
úvěru. Klient je dále povinen Banku předem písemně informovat o rozhodnutí převést Objekt úvěru na jinou osobu. 
Při převodu Objektu úvěru jiné osobě je Úvěr splatný ke dni uzavřeni smlouvy o převodu Objektu úvěru. 

12. Sankční opatření 
Klient se zavazuje, že Klient a každý Subjekt ze skupiny po celou dobu trvání Smlouvy: 

a) neposkytne prostředky z Úvěru jakýmkoli způsobem (zejména jako zápůjčku nebo úvěr), jehož důsledkem by 
bylo porušení Sankcí Bankou (včetně případů využití prostředků z Úvěru za účelem financování obchodů 
nebo transakci Sankcionované osoby nebo osob s ní spojených nebo jako důsledek poskytnutí těchto 
prostředků Sankcionované osobě nebo v její prospěch), 

b) zajistí, že žádná osoba, která je Sankcionovanou osobou, nebude mít právo na prostředky, které Klient Bance 
splácí nebo převádí v souvislosti s Úvěrem a že žádný výnos nebo přijem související s činností nebo transakcí 
Sankcionované osoby nebude použit pro uhrazení částek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy. 

XI. Další ujednání 

1. Změna podmínek 
V případě, že změny v příslušných právních předpisech platných v oblasti bankovní, peněžní, finanční a daňové 
(s výjimkou daně z příjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů spojených s poskytováním Úvěru Klientovi, je 
Banka oprávněna navrhnout změnu Smlouvy reflektující výše uvedené změny. Pokud Klient Bankou navrženou 
změnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendářních dnů od doručení návrhu, je Banka oprávněna postupovat podle 
článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 

2. Svoleni k vykonatelnosti 
Klient v součinnosti s Bankou zajistí vyhotovení notářského zápisu se svolením k vykonatelnosti podle příslušných 
právních předpisů, a to ve vztahu k jakýmkoli pohledávkám Banky vůči Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud 
jej o to Banka požádá. Uvedeným zápisem Klient svolí, aby byl nařízen výkon rozhodnutí, jestliže Klient své 
povinnosti podle Smlouvy řádně a včas nesplní. Banka může požadovat, aby součástí předmětného zápisu bylo i 
uznání závazků a dluhů Klienta vůči Bance. 
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1. Podpisem Smlouvy Klient činí následující pí .bl.t • .,i: !,' . ' . i . i ':' ni Si.il ' v 1^ !, i J. /.,< ' .1 i.,, ''.., ,> l..i 
uzavření Smlouvy až do úplného splnění veškerých dluhů Klionia vzniklých na náklade a v souvislosii se Smlouvou 

Klient je radné založenou a platné existující právnickou osobou v souladu s právním řádem mi sta svého založeni. 
Stav zápisu Klienta v obchodním rejstříku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu 
s právními předpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá ••kuioeno-ii 

3. Povolení a souhlasy 
Uzavření Smlouvy, jakož i výkon práv a plněni povinností ze Smlouvy, včetně splácení dluhů ze Smlouvy vůči 
Bance, byly řádně schváleny příslušnými orgány v rámci vnitřní struktury Klienta a nevyžadují žádný souhlas nebo 
povolení jiných osob nebo orgánů veřejné správy nebo, pokud jej vyžadují, byl takový souhlas udělen a je platný a 
účinný. 

4. Soulad s existujícími závazky 
Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů, smluv, které 
Klient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinii, a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva Klienta 
nebo ířetich osob. 

5. Spory 
Podle nejlepšího vědomi Klienta neni vedeno žádné soudní, správní či rozhodci řízeni týkající se Klienta nebo jeho 
majetku, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo ovlivnit 
finanční anebo obchodní situaci Klienta a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není 
vedeno žádné trestní stihání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávněných 
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné 
trestní stíhání osob vykonávajících řidiči, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení Klienta či zaměstnanců 
Klienta při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi, a takové stíháni nebo řízení ani 
nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření, ani nebyl v minulosti pravomocně 
odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

6. Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání 
Podle nejlepšího vědomí Klienta není zahájeno insolvenční řízeni, řízení o návrhu Klienta na povolení vyrovnání, 
nebo jiné řizeni, které má obdobné právni účinky, ani není nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkajicí se (i) 
podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytujíc! 
zajištění, který představuje zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých 
třech letech nebyl na majetek Klienta prohlášen konkurz, nebylo přijato rozhodnuti, kterým byl zjištěn úpadek či 
hrozící úpadek Klienta, nedošlo k zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo 
zrušení konkurzu prohlášeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnáni či přijato jiné rozhodnutí, které 
má obdobné právní účinky. 

7. Daně 
Klient řádně uhradil veškeré daně, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných právních 
předpisů a nemá vůči přislušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by Banku písemně 
neinformoval. 

8. Vztah k bance 
Klient není osobou se zvláštním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění 
pozdějších předpisů. 

9. Neexistence případu porušení 
Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují kterýkoli z Případů porušeni. 

10. Likvidace 
Neprobíhá a podle nejlepšího vědomí Klienta ani nehrozí žádné jednání nebo řízení o zrušení Klienta ani žádné jiné 
řízení, které by mohlo mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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13. Sankcionovaná osoba 
Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vědomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávněná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za ně jednat nebo 
zaměstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny. 

14. Pravdivost a úplnost informací a prohlášení 
Veškerá prohlášeni Klienta a informace o Klientovi, které byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance ústně nebo 
písemně v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni 
následujícímu po dni uzavření Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému 
budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádějící. Klient prohlašuje, 
že poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potřebné k posouzeni jeho finančního a podnikatelského postavení a 
nezamlčel žádné informace, které by mohly mit vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za jakých podmínek je 
připravena poskytnout Klientovi Úvěr. 

15. Prohlášeni podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitřní 
organizační struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, jež jsou členy statutárního orgánu 
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužiji, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlášení podle 
druhé věty odstavce 2 (Statui), odstavce 6 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání), kromě 
prohlášení týkajících se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud 
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce 12 (Hlavni zájmy Klienta) se nepoužije, pokud Klient nemá 
soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízeni v Evropském společenství. 

Xll i. PříjlHlly pollioCJMÍ 

1. Každá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku XIII. odstavec 1 představuje Případ porušení: 

1.1 Prodlení s úhradou 
Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného peněžitého dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo 
nezajisti dostatečné prostředky na svém Běžném účtu k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy. 

1.2 Jiný účel 
Klient použije Úvěr na jiný účel než dohodnutý ve Smlouvě. 

1.3 Nesplnění povinnosti 
Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou nebo Klient, případně osoba poskytující zajištění, nesplní 
jakoukoli povinnost uloženou smlouvou, kterou se zřizuje zajištění v souvislosti se Smlouvou, uzavřenou mezi 
Klientem anebo poskytovatelem zajištěni na straně jedné a Bankou na straně druhé, přitom nejde o jiný Případ 
porušeni a toto porušeni nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od data, ke kterému byl Klient či 
poskytovatel zajištění povinen danou povinnost splnit. 

1.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení 
Jakékoli prohlášení učiněné podle Smlouvy nebo zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu 
nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím v okamžiku, kdy bylo učiněné nebo v okamžiku, kdy se považovalo za 
zopakované. 

1.5 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou 
Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení třetí osoby, včetně poskytovatele zajištění, učiněné nebo vydané 
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím a tato skutečnost má nebo 
může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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za|i:;ii:ni diuiiu IJicuin nu .-úklad;: Z,Í|Í:,I'OV.ICI dokumeui.u.t: - .tuikiio, . hotsí se, je tiepiai.no nebo neúčiiiné nebo je 
• o lakové piohláseuo Klieuíein nebo pot.kyiov.tíelein /,*t|isioni, nebo |c iakové zajištění jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno. 

1.8 Nepříznivý vývoj 
Došlo k nepříznivému vývoji v hospodářské anebo finanční situaci Klienta, který podle odůvodněného názoru 
Banky může ovlivnit řádné splacení Úvěru. 

1.9 Zrušení, l ikvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby 
Ovládající osoba či osoby Klienta připravuji bez předchozího písemného souhlasu Banky zrušení Klienta s likvidací, 

přeměnu Klienta některým ze způsobů podle zákona o přeměnách obchodních společností a družstev' nebo 
obdobnou přeměnu podle jiných právních předpisů, převod, nájem nebo pacht celého nebo části obchodního 
závodu Klienta nebo zřízeni zástavního práva k celému nebo části obchodního závodu Klienta, případně vyčleněni 
obchodního závodu Klienta nebo jeho části do svěřenského fondu nebo transakci, která má obdobné účinky, nebo 
změnu ovládajíc! osoby, společníka či akcionáře Klienta nebo pokud Klient neměl žádnou ovládajíc! osobu, dojde 
k transakci, v důsledku které bude mít Klient ovládající osobu, neboje rozhodnuto o zrušeni Klienta s likvidací. 

1.10 Insolvenční či j iné řízení s o b d o b n ý m i právními účinky, v ý k o n rozhodnut í 
U soudu je zahájeno insolvenční řízeni či jiné řízeni, které má obdobné právní účinky, nebo je nařízen výkon 
rozhodnutí (exekuce) týkajíc! se (i) podstatné části majetku Klienta či osoby poskytujíc! zajištění, nebo (ii) majetku 
Klienta či osoby poskytující zajištěni, který je předmětem zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části. 

1.11 Prohlášení konkurzu 
Na majetek Klienta je prohlášen konkurz, soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek majetku Klienta 
jakožto dlužníka. 

1.12 Úpadek 
Klient je v úpadku nebo pisemně prohlási, že není schopen řádně plnit své povinnosti. 

1.13 Další skutečnost i 
Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou části svého majetku, pozbude oprávnění k podnikatelské 
činnosti, kterou v době podpisu Smlouvy vytvářel podstatnou část svých příjmů, nebo se přestane z převážné části 
zabývat takovou činnosti. 

1.14 Úmrtí kl ienta 
Klient zemře nebo je prohlášen za mrtvého. 

1.15 Omezení svéprávnost i 
Klient je omezen ve svéprávnosti. 

1.16 Zpráva auditora s výrokem z á p o r n ý m , odmítnutým nebo s v ý h r a d o u 
Klient v souladu se Smlouvou předloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či je záporný nebo 
je vyjádření výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádřit. 

1.17. Trestní stíhání odsouzení Kl ienta 
Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stihání, Klient byl 
pravomocně odsouzen pro trestný čin nebo mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovaci opatřeni. 

' z.č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společnosti a družstev, ve zněni pozdějších předpisů 
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louoio i I. tuhu ...ni " ncnotť i l l . nor.utt Kimuicm \y nuet 1'iip.uiy ooiitseni poule nestavte i i", Uimii l l;li,-nt.0 
a odstavce 1.15 (Onu ' i ,ui .Vipiúi/uosti) .v.; impotl/ijí, pokud Klientelu |c; piúvuiokú o.,oba 

3. Banlo' ie nnc'iviu'.iri pokud nasíano Piíoad p.oíttseui' 

a) otiíjioupii oti Si i i louw, 

o; pí..nu..ii u....umi. nii.iiy 1\II. ní., v, . miiiMivy (iitsbo kieioukoii jejich cúsí. ničenou Bankou) za okamžitě spíatne. 
nebo splíiiné v dobo, kreioti Hanka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení, 
na základě čeho? se veškcié iakovó dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnými buď okamžitě nebo 
ve sianovené době; 

c) neposkytnout nebo vypovědět další Černání Úvěru podle Smlouvy; výpověď nabývá účinností dnem jejího 
doručeni Klientovi; 

d) vykonat jakékoli zajištění dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou k úhradě 
splatných dluhů Klienta vůči Bance, a to v pořadí a způsobem určeným Bankou, ledaže toto pořadí anebo 
tento způsob je stanoven kogentnlmi ustanoveními právních předpisů; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou z 
prostředků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradě podle předcházející věty je Banka oprávněna 
použít i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i před dohodnutým termínem 
splatnosti těchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka oprávněna účtovat Klientovi cenu 
za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou smlouvou o zřízeni a vedení vkladového účtu 
nebo vkladu. Banka je oprávněna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše 
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běžných účtech Klienta u Banky; 

f) nevydat prostředky Klienta na účtu do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance; 

g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě; 
h) snížit, popřípadě zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

Banka je oprávněna podle svého uvážení použít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně nebo 
jednotlivě. 

4. Opatření banky pro případ sankcí 

V případě, že (i) se stane plnění povinnosti Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostředků či úhrada plateb, 
případně poskytováni služeb podle Smlouvy, protiprávním podle příslušného právního řádu nebo (ii) se Klient stane 
Sankcionovanou osobou či se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny: 
a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodleně informovat (v případě dle bodu (ii) se jedná pouze o 

oprávněni Banky); 
b) je Banka oprávněna na základě oznámeni Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit Limit a 

jednostranně prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamžitě splatné nebo splatné v době, kterou 
Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; a 

c) Klient je povinen splatit Úvěr ke dni uvedenému v oznámeni Banky. 

XIV. Smluvní pokuta 

1. Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu 
ve sjednané výši. 

2. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doručení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi. Před 
uplatněním nároku na smluvní pokutu Banka může poskytnout Klientovi lhůtu k nápravě předmětného porušení, a to 
i opakovaně. 

3. Zaplacením smluvní pokuty nen! dotčeno právo Banky na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištěné 
smluvní pokutou, ani povinnost Klienta předmětnou povinnost splnit, popřípadě povinnost hradit úroky z prodlení. 

Komerční banka, a.s., se sídlem: 11/16 
Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 J?Z£ZZ%Z£™. 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDlL B, VLOŽKA 1360 



XV. Náhrada nákladů a vý loh 
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předlilMu /ajišlění 

2. l-\uí«:.ove riziko 
Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plněni na jmou 
menu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve v l o h u k dluhům Klienta, případně poskytovatele zajištění, podle 
Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumoiiiu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypořádán z jakéhokoli důvodu v měně jiné nez je Měna úvěru. Pokud je platba obdržená Bankou po přepočtu 
na Měnu úvěru za použití Kurzu postupem podle článku Vlil. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek nižší, než 
měla být v Měně úvěru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Současně je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzi. 

3. Náhrada škody 
Banka je oprávněna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk), která jí 
vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli Případu porušení. 

4. Případné odstoupeni od Smlouvy, výpověď Smlouvy ani výpověď dalšího Čerpání nebo zrušení, popřípadě snížení 
Limitu, se nedotýká nároků Banky podle tohoto článku XV. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy. 

XVI. Započtení 

1. Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 
kterých se započtení týká. 

2. V případě, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné měně než dlužná částka na základě 
Smlouvy, je Banka oprávněna před započtením své pohledávky provést konverzi zůstatku na účtu na Měnu úvěru 
postupem podle článku Vli l . odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

XVII. Další ustanovení 

1. Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovány s konečnou platností buď 
Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky v rozhodčím 
řízení podle jeho řádu třemi rozhodci nebo obecnými soudy České republiky. Strana, která první podá žalobu či 
jiným způsobem zahájí řízení, provádí volbu způsobu řešeni sporu dle předchozí věty. Tato volba je pak závazná 
pro obě strany ve vztahu k danému sporu. 

2. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolnosti v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 
vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a 
§ 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci 
neni dotčeno ustanovení článku XI. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

XVIII. Vymezení p o j m ů 

1. Pojmy s velkým počátečním písmenem máji v těchto Úvěrových podmínkách následující význam: 

„Aktualizace úrokové sazby" je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v případech, kdy Konečný den 
splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího obdobi. 

„Banka" je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

„Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence 
Banky, včetně investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 
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„líi.-li . .MI. IHI I IOH" IC dnll, ke líte.leuiu le Ulleui piivineit ilbiaclll nit linu t ť.ihll jl'.ilny, l l iokll itelio splnit jiný p e n c l i y tlluh 
vuci Bauco podle Smlouvy. 

„Doba čerpání" je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je možné Uvěř čerpat. 

„EURIBOR" je Evropská mezibankovni referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení útokové sazby u Úvěrů 
poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny před datem 
Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením 
nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popřípadě na straně 
ji nahrazující. Pokud je sazba nižší než nula (0), za EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„IBOR" jsou společně PRIBOR, LIBOR, EURIBOR či kterákoli z těchto sazeb. 

„Jednající osoba" je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou 
oprávněni jednat za právnickou osobu navenek. 

„Klient" je fyzická osoba - podnikatel nebo právnická osoba, která uzavřela s Bankou Smlouvu, na jejimž základě Banka 
poskytuje takové osobě Úvěr. 

„Konečný den splatnosti" je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžní prostředky poskytnuté Klientovi 
Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

„Kontokorentní referenční sazba Banky" nebo „KRS KB" je úroková sazba pro kontokorentní, popřípadě revolvingový 
Úvěr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenční sazby Banky je vyhlašována 
v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

„Kurz" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 

„LIBOR" je Londýnská mezibankovni referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londýnského času) 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě 
kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 
sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popřípadě na straně ji nahrazující. 
V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba O/N LIBOR, Banka použije pro stanoveni úrokové sazby příslušnou 
sazbu fixovanou v den Čerpáni nebo v případě kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na 
Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR 
se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„Limit" je nejvyšší možná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

„M" je měsíc, tj. obdobi, které začiná určitým dnem v daném kalendářním měsíci a končí následujíc! kalendářní měsíc 
dnem, který má stejné číselné označení jako den, kterým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro který není 
číselný ekvivalent v kalendářním měsíci, kdy dané obdobi končí, platí, že toto obdobi končí posledním dnem tohoto 
kalendářního měsíce. 

„Měna úvěru" je měna, ve které je vyjádřena Výše úvěru nebo Limit ve Smlouvě. 

„Nařízení" má význam stanovený v článku Xii., odstavci 12 těchto Úvěrových podmínek. 

„občanský zákoník" je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněn! pozdějších předpisů. 

„O/N" nebo „D" je den. 
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„•' ibj !J óv' I.I" j- movitá nebo nemovitá věc, soubor včcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru. 

„Odkládací podmínky čerpání" jsou podmínky stanovené v článku VI. těchto Úvěrových podmínek a ve Smlouvě, po 
jejíchž splněni poskytne Banka Klientovi Čerpání. 

„Osoba ovládaná SG" je subjekt, který SG ovládá a kíeiy /ámvon bud' (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu 
se sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území České republiky. Pokud je takovým subjekiom Oleu I SKI i, je tento subjekt, uveden ve výčtu Členů FSKB. 

„Oznámení" jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu se Všeobecnými podmínkami nebo příslušnými Produktovými 
podmínkami stanoveny dalši podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou 
zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

„Oznámení o úrokových sazbách" je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. 
Tento přehled není Oznámením. 

„Pohyblivá sazba" je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky pro příslušnou měnu, nebo Kontokorentní 
referenční sazby Banky v Kč pro revolvingové či kontokorentní Úvěry v Kč nebo příslušného IBORu a (ii) pevné 
odchylky. 

„Pracovní den" je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze 
(a v případě, že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro 
danou měnu) otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné Měně úvěru. 

„Pravidla" jsou Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující pořadí plněni splatných 
dluhů Klienta vůči Bance pro případ, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku více splatných dluhů a jim poskytnuté 
plnění nepostačuje k úhradě všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. Pravidla zveřejňuje Banka ve svých obchodničtí 
místech nebo na svých internetových stránkách www.kb.cz. Změna Pravidel nabývá účinnosti zveřejněním aktuálního 
zněni Pravidel v obchodním místě Banky a na internetových stránkách. 

„PRIBOR" je Pražská mezibankovni referenční zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS, strana PRBO 
pro požadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanoveni úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou 2 Pracovní dny před datem Čerpán! nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku 
náioku na Čerpání, jeho obnovením nebo aktualizaci úrokové sazby. V připadě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba 
O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby příslušnou sazbu fixovanou v den Čerpáni nebo v případě 
kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpáni, jeho obnoveni nebo Aktualizace úrokové 
sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

„Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravujíc! poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

„Předmětné období" je ve vztahu ke každé platbě z Úvěru obdobi od data předčasného splacení Úvěru nebo 
nedočerpání Úvěru 
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky Úvěru, pokud nastane dříve než skutečnosti v bodě (ii) nebo (iii); 
(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvěry s pevnou úrokovou sazbou); 
(iii) do dne nejbližší Aktualizace úrokové sazby (pro Úvěry s pohyblivou úrokovou sazbou). 

„Případ porušení" je kterýkoli případ či situace popsaná v článku XIII. odstavec 1 Úvěrových podmínek nebo případ či 
situace za Případ porušení označená ve Smlouvě. 

„Referenční sazba Banky" nebo „RS KB" je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 
Referenční sazby Banky je vyhlašována v příslušném Oznámeni o úrokových sazbách. 
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„Smlouva" je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Uvěř, jejíž součástí 
jsou Všeobecné podmínky a tyto Úvěrové podmínky. 

"Současná hodnota nového úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka obdrží po 
předčasném splacení Úvěru, včetně předčasně splacené jistiny Úvěru. Při úplném předčasném splacení Úvěru je 
současná hodnota nového úvěru rovna aktuálnímu zůstatku jistiny Úvěru. 

"Současná hodnota původního úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které by Banka 
obdržela dle původně sjednaných podmínek za dobu jednotlivých Předmětných období. 

„Subjekt ze skupiny" je osoba, se kterou je Klient majetkově nebo personálně propojen nebo s ní tvoří koncern. 

„Úrokovací období" je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro Úvěr. 

„Úvěr" jsou peněžní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek 
uvedených ve Smlouvě. 

„Výše úvěru" je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě. 

„W" je týden. 

„Zmocněnec" je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právniho předpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 

„Žádost" je žádost Klienta o Čerpání předložená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými náležitostmi 
dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta - právnické osoby, předložená prostřednictvím služeb přímého bankovnictví, bude 
Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učiněna Jednající osobou nebo Zmocněncem oprávněným žádat 
o čerpání Úvěru. 

2. Pro Smlouvy, na které se použije právni úprava platná před účinností občanského zákoníku, platí následujíc! výkladová 
pravidla: 

„dluh" znamená závazek nebo povinnost k plnění z příslušného závazku; 

„doba splatnosti" znamená lhůtu splatnosti; 

„obchodní závod" znamená podnik; 

„pacht obchodního závodu" znamená nájem podniku; 

„právní jednání" znamená právní úkon; 

„výpovědní doba" znamená výpovědní lhůtu; 

„zajištění dluhů" znamená zajištění Úvěru nebo zajištěn! pohledávek Banky za Klientem; 
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„zápůjčka" znamená půjčku 

1. Banka je opiávněna tyto Úvěrové podmínkv iJiůbuiuě uiěuii zuúsoíiem uvedeným ve. Všeobecných podmínkách. 

2. "Tyto Úvěrové podmínky ruší a nahrazuj! Úvěrová podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 
účinné od i.6.2015. 

3. Tyto Úvěrové podmínky nabývají účinnosti dne 1.7.2016. 
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PRAVIDLA ČASOVÉHO PORADÍ UHRAĎ 
POHLEDÁVEK 

Pohledávky Komciční lumky, a s. (dále jen „Banka") za klientem se hradí v pořadí podle následujících pravidel, pokud 
• " L-.IIII'. ' * i,ii"iit"tii i i"'<i'i i ')' i|i" jinak. 

- v *5 "*: v " si: I " i " n r ' \""\ Y/A to pravnuio '' ,, 11. • -" , i, \'\ ',, ,: "/y, :, 11, i. " i 

1. úroky; 
'/. jistina dluhu; 
3. úroky z prodleni; 
' i . poplatky, ceny a smluvní pokuty v pořadí určeném Bankou; 
fc>. cíalsi úhrady. 

IJuk-l i.yavidju IJIO puliludávky_4 ývuií i. 
I liatií , i , m-íjim/i; útok a ji:,lina dluhu dle pořadí jejich splatnosti a až poté zbylá část dluhu. 

Další ť!n wíd!'-! ' v 1 v , íc" oiávních '.'.-tahu: 
V případě pohledávek r více právních V7lnht"i pou?ije Ranka přijaté plnění nejprve na splacení úroků a jistiny ze všech 
právních v/íahů. Po jejich splacení použije Danka přijatá plněni na splacení všech úroků z prodlení a až poté na splacení 
všech cen a poplatků, případně nrnluvních pohni, případně dalších úhrad. 

Bez ohledu na výše uvedené je Banka oprávněna použit přijaté plněni nejprve na splacení úroků z prodlení. 

Těmito pravidly nejsou dotčena zvláštní povidla pio pořadi úhrad pohledávek stanovená právními předpisy. 

Právo spotřebitele určit, který piávni vztah iná být přednostně uhrazen, tím neni dotčeno. 

Tato Pravidla nabývají účinnosti dne 17/1. 2018 a nahrazuji Pravidla v dosavadním znění. 

Komerční banka, a. s., se sídlem: ^ 
P r a h a 1, N a P ř í k o p ě 3 3 č p . 9 6 9 , P S Č 1 1 4 0 7 , I Č O : 4 5 3 1 7 0 5 4 DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY ,7.4.2oie 

ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B. VLOŽKA 1360 VER E PRAVIDLA DOT 26.3 2019 8 09 DOP. 





. I 
I I VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

Kii i i i t i i i i i i í IMIIKCI, ;I..;., vydává iy iu wš(-:uin:i:né obchodi l i podmínky (tlálu jmi „VOP"), které upravuji základní pravidla obchodních vztahů mezi 
'i !.'tJ!'iiii/ nu nn"i-wio\'-'inl' rV-.n1'. umírh •- III 7.-.Í. '"--.-.-,,,,, , j . . • ... „,„•• i j , , , t Ti t. i •,. í,,.'.. ií 

í i |-,-I,IIS'JI.'-I!Í . ' ' . i i ! '-. , -. •'. i " "(-'''/i;!' '!'/' ".'oi>'. ""k"irr'".'''jí''! ' inu '" ' ' , w -'-'M'"'.. ^ ' ' i ikovni iío^nce udělané ji pnrt[p prťsl'tsnýf !i prA"nii-!' nu MMÍ- M 

l(1..lliiilk.iulí ťlii.tji:. 
"•ťl|i>. ! ' I . I|) . : i, rí : í'i!!;•-';':• "'•"•, <-;•. ri:..'>, I " --< • ! ! • : " / , 
l ť ; u : 4í.t.1'Ub4, 
zapsaná v ohr.liotlnirii m i s l i i k u vetfei ioir i tvíestskvtii soudem v 1'razc, oddíl B, vložka KJbú, 
cisulny ť.utt: o IUO, znakový kod: K O M I S , 

'-ti II ni..t .... inuy j iodii i ít. i uuníi.uti 'Í- i.ti.my t .ci l . . 

i.z Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientovo obchodním miste, v Obchodních dnech a v jejich provozních hodinách. 

i..i Ranka ni'in;'i pi ivinnosi v';iciitpif ". I<líf.ittí'i|-| do .;(n|in/ii[|n> v7iaiiti nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázal poskytováni 

Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentu a informaci. 

2.1 Výčet r.rriliiVhír.h d o k u m e n t I ' I . Kromě V O P vydává Banka Proritiktové podmínky, které upravuji podmínky poskytováni vybraných 
, Bankovních služeb. Oalšf podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných 

Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku, VOP, 
Produktové podmínky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámeni pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k příslušné Bankovní službě) ívoří část obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty"). Smluvní' dokumenty uveřejňuje Banka na svých 

. internetových stránkách nebo jsou k dispozici v obchodních místech Banky. 

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v obdob! mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů 
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný 
Smluvní dokument ve zněni navrhovaných změn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentu. Ujednáni Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanoveni 
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámeni a Sazebníku. Ustanoveni Oznámeni a Sazebníku 
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které jménem nebo za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, 
Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahuji. 

2.5 Povinné zveřejňováni Smluv. Nesplnili Klient zákonnou1či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uveřejnit příslušným 
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku poiušeni povinnosti Klienta dle předchozí věty. 

".-'•it.i.síoii. :••-., lii»"íi«'íňK;iif»! ÝMi^m ..i I-SÍM-ÍIN. .S^ÍÍ-ÍÍ int^im^-M pí 

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o Identifikační doklady, další 
dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem Klienta, 
a Skutečného majitele a dále k určeni, zda Klient, Skutečný majitel Klienta nebo osoba oprávněná jednat jménem Klienta je či není Politicky 
exponovanou osobou, U.S. osobou nebo českým daňovým nerezidentem. 

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informaci. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních 
předpisů2 oprávněna provádčt identifikaci a kontrolu, plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnicích Bankovní 
služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.3 

3.3 Pořízeni kopii dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastni potřebu kopie předložených dokumentů. 

3.4 Záznamy komunikace v rárnci poskytovaní investičních služeb. V rámci poskytování investičních služeb souvisejících s přijímáním, 
předáváním a prováděním pokynů nebo s obchodováním na vlastní účet jsou telefonické hovory na vybrané telefonní linky nahrávány 
a elektronická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádáni k dispozici po dobu pěti let 
nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky a elektronickou komunikaci 
i po delší dobu, pokud ji k tomu opravňuji právní předpisy. 

•'.' tí'Sn.. 'J.Í - Zí iii; iz'._.jx.^.-^i -'.!. .;7(i ,,,,.' •• -v 

4.1 Informační povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala 
informace sdělované spotřebiteli při uzavírání smluv mimo obchodní prostory podnikatele'' na svých internetových stránkách. 

4.2 I Zveřejňováni informací. VOP, Produktové podmínky, Oznámeni, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech a na 
: internetových stránkách Banky. 

4.3 | Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečeni řádného poskytováni Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného 
I odkladu informovat o: 
, a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele, 
; b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

c) změně skutečnosti určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence, 

1 zejména z. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 
ve znění pozdějších předpisů 

2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
3 zejména nařízeni EU č. 2016/679, o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů 
4 § 1828 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněni pozdějších předpisů 

Komerční banka, a. s., se sídlem: ./1? 

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 31.1O. » i e 
ZAPSANÁ V O8CHO0NÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL 8, VLOŽKA 1360 VER F VOPKBDOT 26 3 2019 6,09 DOP, 



VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mlt podstatný vliv na poskytováni Bankovních služeb, na plnění povinností 
Klienta vůči Bance a dále na právní postaveni Klienta (například vstup do likvidace, zahájeni insolvenčniho řízeni, omezeni svéprávnosti 
a podobně) nebo osob jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele, 

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta noho osoby 
jednající jménpm nebo za Klienta 

skutečnosti, kleié k; Banka povinuti zjišťovat včetně doloženi účolu ;t povahy příslušné tinnvikíc Klient |o d.ilo povitu n >,; „„ , i , i,, 
,-t piokáz.tt údaje ti skutečnosti, ktetó může; Bnnkn požadovat pio dnňovó, účetní či jiné účely. 

Zmocněli'"', I f i t i li " i " V"i|-> -l-itionfiio /<• /'i Klienta " liwclrnófil lii/'i:ihll llioltoll jednal i iilló osoliv ,1 |o v • ollladli ' jit 'ivnlmi nj. 1.,. . 
•• . " I n l i r u l n i l l A j r „ , , " - . I ! - . , , l „ , i., , , , „ . ' „ , „ - , „ , , . ( M , , , , , ! ^ "... „ ,M.|,„ •', i,„|.|.'.,,í m í ř í I V t i r — ' I " l-"l i"t l! Mr«/n i- ' i ' li'-ii.|l o. o l . i . z " ;' ; • ' . ' ' . ' 

.lorlnnjíci osoby Pokud jo činném statutárního ottjáiin Klinuta ptávnir.kó osoby jiná právnická osoba, z;ir.Inpit|o tohoto clena -,t.ilii|Jtnlho 
oigánii Klienta vuci ISnnro lnul (i) pouze ly/ická OSOIKI, ktciá byla zmocněna touto právnickou osobou, tiby )i ve ".tntulátním oiciňnit Kli. ni,, 
zastupovala, a lo na základe pí odložené plné moci opiavňtt|k:i k lakovému jednáni, noho (H) clon statutárního oii|ánu lólo jiné t)i.'i"nif !••• 
osoby, je li jim tyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí vety se uplatni ustanoveni článku 5.3 VOP. 

í,.'S Uanka je opiaviicnu oveiovui optávneni osoby jcdnajicl jincncin nebo za Klienta a odmítnout ci pozdržet piovedeni jakéhokoli příkazu 
ci zadosti do doby, nuz bude povazovat za nepochybné, ze daná osoba Je skutečné opiaviiena jménem nebo za Kiienia v dané věci jednat. 
Banka je dále oprávněna odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny 

: nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schváleni, čestná prohlášeni) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudou-li tyto 
: dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

5.3 ! Náležitosti plné moci. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právni 
' předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě. Podpis Klienta na plné moci rnusl být úředně 
: ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky. 

5.4 i Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné 
či jejichž oprávnění jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna 

; nahradit podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky 
; generované korespondence. 

5.5 : Ověřeni podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo 
: zániku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musi být učiněn 

před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověřeni (např. 
: prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpdsobilost právně jednat. Pokud se v očekáváni vlastní nezpůsobilostl Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitostí byly 
spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli projevit vůči Bance ve formě veřejné listiny. Banka neni povinna 

i akceptovat jinou formu. 

5.7 ; Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jednáni vůči Bance dodržovat veškerá omezeni a podmínky pro jeho 
zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta. 
V opačném případě je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušeni této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčujíc! jeho 
opětovnou plnou svéprávnost, a nenl-ll to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti, V opačném případě je Klient povinen nahradit 
Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušeni této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášeni. 

iítiíMk tik ^ziiiMfiSííi.'; ;U.)isKbiMi:,..i.; 

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky. 
V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikuji dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti 

t osoby, která příslušnou komunikaci čini. 

6.2 j Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak. 
| Banka neni povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předloženi úředního překladu cizojazyčného dokumentu 
| do českého jazyka. V případě dokumentů ve vlče jazykových verzích je vždy rozhodující existujíc! česká verze. 

6.3 ! Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního mista, nebude-li Bankou 
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost. 

7.1 ; Podmínky provedeni příkazů a žádosti. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně 
! nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka neni rovněž povinna provést požadovaný úkon 
! ze závažných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho provedeni bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna 
i pozastavit provedení příkazu či zpracováni žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen 
; dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti. 

7.2 ; Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů6 oprávněna provést identifikaci každé osoby 
; předkládající přikaž nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce. 

7.3 i Změna a zrušeni příkazu. Klient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-li to vyloučeno právními 
i předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádost! učiněné Klientem, nestanoví-li právní předpis jinak. 

7.4 : Embarga a sankce. Klient ke dni uzavřeni Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou 
ani neni smluvní stranou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které 

| podléhají Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli přikaž či žádost Klienta v případě, že 

5 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
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se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedeni Bankovní služby nebo příkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušení 
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatření Banky anebo finanční skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za 
případné zdrženi nebo neprovedeni Bankovní služby nebo příkazu či žádosti. Banka je vlakovém připadě dále oprávněna vypovědět 
Smlouvu nebo od ní odstoupit a v případě obchodů na finančních lizích je Banka ojttávnona provést závěrečné vyrovnáni (close-out neíting) 
podlo příslušné Smlouvy (tyto skutečnosti se považuji za pilpad porušení dle přisluňnó Smlouvy). Klient bere na vědomi, že Banka je 
oprávněna -,delit příslušným .-iriíánum iio-nrlov.in,'. iníomi.«...' Klient „( nezbavuje s»č nevinností k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůči 
líeini.i;, pukiiii Ranka iieptijtue či uenkeejiiují) danou platbu uri Sankcionované osoby uoiiu platbu podléhající Sankcím nebo podléhající 
obdobnému opatient Hanky anebo iinaneni skupiny : , [ , . 

".1 r..-.,,|.".,../.,,[ ;.';;. ,.;..,.;, in,|Mi',,i/,',i,[ -w.iii-j, UIOH/HÍÍ R. <•. tř. .ini. I..|UI .|..'. i. ii,; m i 'h.. i. ,,'. r. i. 
kletou si Klient zřídil, nebo jiným dohodnutým způsobem. Pokud » Klient s Bankou nedohodne jinak, považuji; se -a Ku ni.. I.ini ...i i 
ti Klinuta spotřebitele ndicsň jeho trvViléh" pobyla a ti .i.-.iaíiiíi.lt Klientů adrese, jejich sídlr,. 

8.ž Banka je opiávnona melt zásilku, kletou je iiobn vždy dotticil Klientovi na jeho Kontaktní adtesu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování 
,.|i-jdii,nié '/o Siníoíh/e. Kliuniovt, ktotý tts-ní spoitebitoíctu, jo Banka opi ávi léna doiuoii z'á:,i!kti do jeho sídla, jel i odlišné od jeho Kontaktní 
adiesy. 

8.3 l)oni.'i>v,',nl !'.,.ii'.-. Zásilky iinViió ".nu t niusi liýt doručovány do Klientova obchodního místa, neoznámí li Banka Klientovi jinou adresu 
noho Iteblidf.-ll sjednáno jinak 

8.4 Způsob (loiiii.ováiii. Zásilky jo možné dotučovat osobně, poštou, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím 
služeb inieinuiovélio bankovítietví, iaxetn cí e-iuaileiti. Banka se může s Klientem dohodnout na doručováni Zásilek prostřednictvím 
Zmocněnce pio doručováni. Smluvní dokumenty ci jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné 
schránky ve službě inlernelového bankovnictví', má li Klient takovou službu zřízenu. Klient se může s Bankou dohodnout na doručováni 
dokumentů tile předeho/í vély přednostně pioslíeiliilUvlm elektronické pošty (e-utailern). 

8.!; Ok.iiivi!; ilojiiCviif. Zásilky duiučovanť. Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou považovány 
za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmařl-li Klient doručení Zásilky, je za den doručení považován den vrácení Zásilky Bance, 
a io i íelidy, když se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez ohledu na výše uvedené jsou iyio Zásilky považovány za doručené nejpozději 
10. piacovní den po jejich odeslání i\a území České tepubliky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení 
7ásílky, jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doručovány do vlastnfch rukou nebo s dodejkou, se považuji za doručené 3. pracovní den po jejich 
odesláni na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odesláni do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví 
o doručení Zásilky před uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanoveni článku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány 
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto Zásilky se považuji za doručené okamžikem jejich uložení v Klientově 
obchodnim místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničil, 

8.8 Zásilky doručované prostřednictvím služeb internetového bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejich umístěni v příslušné 
službě. Zásilky zaslané faxem se považuji za doručené okamžikem potvrzeni úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesilatele. 
Zásilky zasílané ptostřednictvím elektronické pošty se považuji za doručené okamžikem, kdy příslušný systém použitý k přenosu Zásilky 
potvidi jeji úspěšné doručeni na e-mailový systém příjemce. Sítě elektronických komunikaci (veřejné telefonní linky, linky mobilních síti, 
e-mail a fax) sloužící pro doručování Zásilek však nejsou pod přímou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi 
jejich případným zneužitím. 

8.9 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmaření jejího doručeni Klientem, je Banka 
oprávněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu 
či sidla Klienta, je-li tato adtesa odlišná od Kontaktní adresy. 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými 
prostředky s využitím prostředků umožňujících určeni jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve 
Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurčitou. 

0.2 Smlouva je uzavřena až po dosaženi shody o všech jejích náležitostech. Na uzavření Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo 
ukončit kdykoli jednání o jejím uzavření i bez uvedení důvodu. Přijeti nabídky Banky učiněné Klientovi nesmi obsahovat žádné změny, ani 
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavřena v jiné formě než 
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně potvrdila ve 
svém potvrzeni. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolnosti v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajícími 
ze Smlouvy a zároveň vylučuji uplatněni ustanoveni § 1766 občanského zákoníku6 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. 

10.1 i Odstoupeni Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od jej! samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient 
| závažným způsobem poruši své smluvní povinnosti či své zákonné povinnosti souvisejíc! s Bankovními službami nebo pokud Banka zjisti jiné 
| skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopnost Klienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy 
; odstoupit v důsledku jednáni Klienta, kterým byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručeni 

oznámeni o odstoupeni Klientovi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den 
: následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámeni o odstoupeni pozdější termin. 

10.2 ; Vzájemné vypořádáni. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující 
: ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy 

je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončeni smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré 
í prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy 
i se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruši ke dni účinnosti odstoupeni. 

z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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10.3 Promlčení. Klient souhlasí s tlm, že neodporuje-li to v konkrétním případě právním předpisům, promlčuji se veškerá práva a pohledávky 
Banky za Klientem ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinnost! občanského 
zákoníku7, ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla býl Bankou vykonána/uplatněna poprvé. 

zřizuje a vede Octy na základ 

!"" : !•! ! ! :• " " ' ' " • - " . I ' , : ! ' ! ! " " " ' •!'•!" |. 'Mtf i ...|.|'-,|. ! " < ! ! [ | " ( ' n y !('"M!||||', ' " ' l , |',"J!y |..||;\-l I .'!!'•!!', H"-"|i ; i | | ,. , i j ^ i i n , - - ;;, ,, O"!!!!,; " ' I "/ÍSStl'-! '"• 

l i.i.k.ho l íc i l i . Solu',é.,ií lik ,lll,lk.,. . lít til |. J. ho ,!..._..V, ku.lý I liti.,! ub.,„ l ío.., í j l lh. l iu u |,iíjlli. i li le.uo II,' - ,.Y Klieei.,. Poklid i, ,k .,í,t|l,Wí piáwu 
piodpis, ttindni sděleni opatřeni t i o/iiainoni (,NI! nebo v piipado závazných provozních dnvotiu, v důsledku kterých Hanka nebude 
schopni |in"tiipn"'_tt jiným ?nn'oh"in |« i t i n ' ' ; rmň«n"n'' Iwlirtoetiý id«nlilik'Jtor jodnn«tranuě 'měnil <i léto i;|<ii|ern'vij n-in]". !'h"nt:: 
plsomno inlomiiijn v puin-sonc Ihtiie pitd zarny tonou zinenou n v pnp.-ulo, zo ke; změno .lt;oitieeiK;ho itieniiiikáioiu tlor,n;i/i / piiwii.nu-ii 
tluvotlti na sit,tne Banky jiosiiipujo -o v souladu s (lankem ,1 VOP. Banka nenose, ani částečně, náklady Klienta spojené se /uiéuoii čísla 

i ! 1 ', ' i ř j . i 

jvl v Oznámení výši minimálního vkladu ,1 
1 UOUl, UV.i l 

11.4 Zpň .ob vyti/ill l i r i t i Klient jo iiovint n iníoifiiovat Banku o toru, zda Učet bude sloužit pro podnikáni Klienta či nikoli, tlčty pro Klienty 
spotřebitele jsou ničeny výhiadně pio |c|Kh o .oltnl (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pio 
jejKlt podnikatelskou finnosi a llčiy pio piávmtké osoby jsou určeny pro jejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet používat 
k jinému než sjednanému účelu. 

i I.5 ; Balíček služeb. t\ vybianýiii typům Účtů poskytuje Banka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkty a služby uvedené v oa/.obníku pio 
; daný typ Účtu. 

11.6 Oznámeni o prováděni platebního styku. Dalši podmínky a informace týkající se Účtů a provádění platebního styku, zejména služby 
zahraničního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro provádění 
platebního styku, podmínky platebního styku prováděného prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení 
o prováděni platebního styku. 

•i; •.i-i-1'.'. s e : i ' l-i ->••'ii' ' H ••: 

12.1 Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Účtu je zejména výpověď Klienta dle článku 12.2 nebo Banky dle článku I8.3, 
odstoupení dle či. 10.1 nebo Rozhodný den dle článku 12.5. 

12.2 Vypovězeni smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30 
; kalendářních dnů, byla-li k Účtu poskytnuta debetní karta. Výpovědní doba počiná běžet dnem doručení výpovědi do Klientova obchodního 
; místa. Vypovídá-li Klient smlouvu o Učlu postupem dle Kodexu ČBA „Mobilita klientů - postup při změně banky", výpovědní doba počíná 
• běžet ode dne uvedeného v žádosti o změnu banky. 

12.3 : Vypořádání. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným 
i zůstatkem na Účtu. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou prostředky na takovém Účtu účelově vázány 
| ve prospěch třeti osoby, na uplynuti sjednané lhůty nebo splnění jiné podmínky a tato třetí osoba neudělila písemné přivoleni nebo 
| k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolněni prostředků. V takovém případě Banka prostředky 
• z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podmínek. 

12.4 Příkazy a žádosti týkající se nakládáni s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušeni Účtu. Nejpozději k datu zrušeni Účtu 
I Banka ukončí poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány. 

12.5 ; Důsledky úmrti Klienta. Smrti majitele účtu smlouva o Účtu nezaniká. Smlouva o Účtu zaniká druhým Obchodním dnem následujícím po 
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku 
debetního zůstatku na Učtu či zůstatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zůstatek na Účtu v důsledku 
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fyzické osobě podnikateli. 

13.1 | Zřízeni povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízeni povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky 
: a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru. 

13.2 i Důsledky nepovoleného debetu. V případě vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit 
; Bance veškeré dlužné částky, včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance 

uhrazeny, nepovolený debet na Účtu opět vznikne. Po dobu trváni nepovoleného debetu na Účtu Klienta je Banka oprávněna zřídit zvláštní 
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství. 

13.3 j Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem 
| z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodleni bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové 
i sazby, kterou se úroč! nepovolený debet, a výše úroku z prodleni mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem 
; uvedeným ve VOP. 

13.4 ; Úrok z prodlení I úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tylo sankční 
; úroky snížit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje. 

13.5 i Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úroči nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sankcích 
i a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP. 

13.6 i Výrazný nepovolený debet. V případě, že dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěru8 na Účiu Klienta 
• trvajícímu déle než jeden měsíc, Ranka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy. Ranka 
: je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy, na základě které je Účet veden, i od Smlouvy, na základě které byl povolený debet poskytnut. 

z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru, ve zněni pozdějších předpisů 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

1'i.l Nakládáni r, prostředky na Účin Klientem, Naklad.ii ". piosíiedky na Učtu Klinula mohou Opiáviióuá osobti s použitím Podpisového " 'oni. 
který je platný pro příslušný Účet, a Zmocněnec, nenl-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak, způsob a rozsah nakládání 
v fiiosítVdky na Úěíu je sieilttán " pi(slušné Smlouvě tteť" jiným .-piisobem. Pokud Klidni "ýslovně nestanov! jinak, muže Oniávnená osutu 
nakládat s prostiodky na Učtu samostatné, ztiiocncnee ani Oprávnéná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocněni I; nakládaní 
^ptooiicdky uu Účtu Klienta dalším osobám, banku jo optavuuiia zitisli ("odpisový vzoi, poklid je ji nepochybné piokázáno, ze uutiá 
D p i M K i i f i i - ' . i i - n l v i i i . [ i - i i i o n i 'IW.I-.-I>-' , i >-li- , i i . , , - > ! „ . Í - - I K I l n i l i , , i l i n i 

i i.' ruiipi.,o"ý VMM, .II I.".I I.MI! ' mocném,e .,í j,,k,'i.oií /iit.-,n^ n, mi , t i i , . ni i. i mu ..okům. inu \ .uii pio Banku záyazné ou pivního Obchodního 
dne následuiicílm po dni, kdy je Banka otl Klienta obdizoln Banka oiovadt Pnkazy na zaklade dokumentu, které jsou pro Banku závazné 
v oknirr-ikit 'p:.-!eo".-':ní příslušného!'říkám, terly ber ohl "'u n- 'o ktly byl n i ť k " rty Puk-' w i n t " doručen, 

'P!.3 Klient je oprávněn vybirat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti noho |o převádět bezhotovostním převodem nejdříve první 
Obchodní don n.tsludtiiici po Obchodním dui, kdy Banka Ueet zildila 

I''.'' Klient ie ooiá"iieii iH<l-'nl 'i " pi<i"f|(-.(l|"/ i n iVlu nouze do wýše volných proslřerikň na tomto Učtu, případně snížených o výši minimálního 
víť-í;iliíit tiw! li tt inťoH ni.. (|....ú I (."••.t .-i-'),....'.,! Kli--ni i" ...""i!' povinen udržoval na I lěíu dostatek prostředku ke krytí předpokládaných pleteh 
svých dluhu vuci Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní služby. 

|'J..'J Banka |e opiáviiena omezil nakládáni s pioshmlky na Úeíu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků 
pudl., ^vlastního piávnlho předpii.tt" / Účin, ke kieiéinti má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze 
Klient spoliebítel, a to osobné a v Klientově obchodním miste. 

'ť!.n Waklňdánl ••', nror.tfprtkv na l lčfu rtattltmi. Banka ie oprávněna nakládat s prostředky na Učtu, stanovl-li tak právní předpis nebo Smlouva. 
Klient souhlas! s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem: 
a) úhrady splatných úiokti; 
b) tealizace optavného zúčtování v důsledku vlastního chybného zúčtováni nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných 

piávníelt předpisů"1, 
c) úlitady v zákonem stanovených případech; 
d) úhiady všech cen, poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných 

na operacích platebního styku; 
e) úhrady částky šeku nebo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplaceni šekovnikem nebo inkasní 

bankou; 
t) úhrady pohledávek Banky (vcetné výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžni 

poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkajíc! se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně 
pokud se dodatečné zjisti, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku; 

g) úhiady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno kryti/převedeni prostředků ve prospěch Banky; 
h) vráceni důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však clo výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení 

příjemci platby zanikl nárok a plátce o vráceni takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal; 
i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku11; 
j) viácení připsané platby, pokud čisto Účtu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu 

s požadavky zákona o hazardních hrách12 nebo 
k) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené. 

14./ Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účlu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. 

14.fi Ranka je dále oprávněna provést na vrub účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl 
nepovolený debet v důsledku překročeni lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu 
povoleného debotu. 

15.1 Forma a způsob doručování. Banka informuje Klienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu, 
a to formou elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem 
a Bankou. Kvalifikovaným klientům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou 
měsíčně zdarma ptosiřednicivírn služby iníertieiového bankovnictví nebo e-mailem. 

15.2 • V případě, že při zasíláni Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná 
Bankovní služba ziušena, budou výpisy z. účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové) 

i podobě způsobem sjednaným pro doručováni ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou 
j adresu dozví o jejím zneužití nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručeni Klientem, budou výpisy z účtu 
; doručovány Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví', má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem 
: sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasílání výpisů z účtu zachována. Ustanoveni 
i tohoto článku se uplatni též na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě niž Banka poskytla Klientovi úvěr. 

15.3 i O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vždy informuje Klienta výpisem z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta 
l ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručováni výpisů z účtu. 

15.4 j Kontrola výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručeni výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce 
: autorizované a správně provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve lhůtě dle reklamačního řádu 
! Banky, má se za to, že transakce byly zúčtovány správně. 

16.1 

18.2 

Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtováni úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková 
sazba a další informace týkající se úročení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámeni o úrokových sazbách. 

Způsob určení úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k vývoji 

9 § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů 
1 0 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve zněni pozdějších předpisů 
1 1 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve zněni pozdějších předpisů 
12 

z. c. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisu 
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peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řizenl finančních rizik. 

1G.3 Pro určení výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízeni Účtu. 
Banka je oprávněni měnit " y i úrokové -azby jodnodnnnc v závrlodi m vývoji trhu nákladech Bani y m ' "o l imnrovni a dal irh 
objektivnit li .klik ( no tc t h Za uvalit .Smlouvy .c nova vy.t ntokovt azby uplatni na v tthny txi.tti j it i t l i ty vt t tne Jtjith deneinith 
/UM iiku otle oni itutino ti /tneny pil lit netto 0/nauit ni o uiokuvyt n a/o-uu ptikutl neni v O/ti tnu ni o tnuko"yt n t/n n n t tnovt no 

> l i i i UMÍ o »il i i ' i ' ni "tu I H » I I n II ni n i1 n i i i n m v II itin< l ' m i1 t i i 
/neni Ozmmt ni o útokových izb u h n t mtc nit tovyr h ti ml i t h l t i n l y pol ud nt-ni v o-n inu ni o mokovydí i/ luth iinowtnoiin I 

i i li< .i I. i . l i m I to tirot t ni I I ntl II tleni v 1 r i v "' i li et ten m n r h (' rorn til) t I I i' i a l i 1 " i n u i n i n , 
tok i>n tlnti / nu it K) dnu I n i ' U l u < I I II i U l i l umí i" i tuoi H I i n i n i u i í.i(ini|) id) onu / ni it m i m i i 

r i| i l l \/ l||f ť I l|< 'II l| "r | . i |o lH" |» n o |'|r ( l i l i Kil/yi || 1 'l||il l|l I I I I noi/ l |H, l ln li 

p ' Min."ni l.f rli.nilio ?u , .II.M I lev -ni ť[nHitr|lho ' l id ul i l n i I I ' l i l nnr |n 1 rin»m " n i " "til i l| '" l|i d|fll t i ' I Ir M Kil' 1)1 -i ' ' M I M H|| n 
prerkh tzejicint tlni jejK h vybt rn nebo pír vodu ti v| | idnvyi h l idu p il dn< in ptf tli h t/t jit lni tmi "iihtito ti vl I tdn It in i porn i pup ti| 
ntnkv v nit tu Ur itt I Itoí v z ktr dttniho zn i iiku n t lli III j ou ol niti vzdv no lt dut di u'< ik nd mulin IIIE-HI <- / i kieiv i In idi 
" i n '.! ' • i iih ť „ i t t i ' i uroc 11 o I) UPII i1- ti ti w uc ni p e l u 'jnMii > n'i u o~o tu i . ť i si i p p s i i . JI in i j i 

, 1 1 11 I I I l , f J U M Í 1 1) 111K U u 11 11 1 1 I J ) I f ! US ' 1 , , i l i l I ! ! 1 í II I I ~ ^ , 1 

16./' Zdaňováni úroku. Úrok je zdaňován podle právnich předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty ptosíředkťi 
/ Účtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede srážku nebo zajištění danč v souladu s právními předpisy. 
Klient je povinen Banku neprodleně informovalo tom, že neni skutečným vlastníkem úroků na svérn Účtu 

17.2 

Iníoiinačiil povinnor.il nauky. V souvislosti •:, poskytováním Platebních slit/eli Banka poskytni: Kvaliíikov.inéuui klientovi v piuiiéliu 
smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě 
o Platebních službách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zákonem o platebním 
styku13. V souladu se zákonem o platebním styku poskytuje Banka informace související s Platebními službami zejména prostřednictvím 
služby internetového bankovnictví. Kvalifikovaný klient dále podpisem Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostatečném 
předstihu před jejím uzavřením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné 
Smlouvě o Platebních službách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem 
o platebním styku. U Transakci mimo EHP Banka není povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhůtě pro 
proveden! Platební služby před jejím poskytnutím ani před uzavřením Smlouvy o Platebních službách. 

Banka poskytuje Informace o úplatě za služby spojené s Platebním Účtem a roční přehled o úplatě za poskytnuté služby spojené s Platebním 
Účtem dle zákona o platebním styku v měně Kč bez ohledu na měnu Účtu. Roční přehled o úplato poskytuje Banka způsobem sjednaným 
pro předáváni výpisu z Účtu, přičemž ustanoveni či. 15.2 VOP se použije obdobně. 

18.1 Vypovězeni smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kdykoli 
(i v případě, že byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručeni 
do Klientova obchodního místa. Pro ukončeni smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanovení článku 12.2 VOP. Banka je oprávněna 
zpoplatnit výpověď Smlouvy o Platebních službách částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních 
službách podle tohoto článku tak, že zanikne dřivé než 1 rok po jejím uzavřeni. 

18.2 Vypovězeni smlouvy jiným než Kvalifikovaným klientem. Klient, který není Kvalifikovaným klientem, je oprávněn vypovědět Smlouvu 
o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet okamžikem jejího 
doručení do Klientova obchodního místa. Tfm nejsou dotčena ustanovení článku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovězeni smlouvy Bankou. Banka je oprávněna Smlouvu o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou vypovědět kdykoli, 
a to i bez udáni důvodu. U Kvalifikovaných klientů čin! výpovědní doba 2 měsíce, nestanovl-ll Banka ve výpovědi dobu delší, a počíná běžet 
okamžikem doručeni výpovědi Klientovi. U ostatních Klientů čin! výpovědní doba 30 kalendářních dnů, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu 
delší, a počíná běžel okamžikem doručení výpovědi Klientovi. I íin nejsou dotčena ustanoveni článku 3 i.u VOP, 

19.1 Banka může provést příkaz k obstaráni či změně dokumentárního inkasa předaný ji Klientem. Smlouva o obstaráni či změně dokumentárního 
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku provedení příkazu Bankou. 

19.2 Za správnost instrukci uvedených v příkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na přikážu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu, který Klient na příkazu uvede. 

19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu finanční 
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Je-li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise 
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo účtu, na který má být provedeno plněni z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru 
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlas! s Podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plněn! z akreditivu neprovést 
a dohodnout s Klientem další postup. 

20.1 Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního šeku v cizi měně nebo v Kč. Bankovní šek může být vystaven ve prospěch 
příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek. Banka je oprávněna stanovit měny, 
ve kterých vystavuje bankovní šeky. 

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité proplaceni, případně zprostředkováni jejich 
inkasa. Výhradně Banka je oprávněna rozhodnout o způsobu zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené na měny uvedené 
v kurzovním lístku Banky. V případě předloženi šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracováni šeku. 

13 z, č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve zněni pozdějších předpisů 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

20.3 Klient je oprávněn dát Bance příkaz formou soukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou čásjku ve prospěch osoby uvedené 
na šeku (tj. příjemci-' šeku). O vydáni soukromého šeku Banky musí Klient požádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě 
ipdnaiicí jménem nebo zn Klienta. Držitel šeků je mus! uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, 
poškozením a zneužitím. 

Xl).'i Banka neodpovídá za škotiv vzniklé uioplacenítti zlomeného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky. 

zu..'i Hanka si vylnazu|p právo pozastavit, pmpbconl "eKii nebo peněžní poukázky do doby jejich ověření u vystavující nebo proplácející banky. 

,'n o ..minimu i"|.-eiir,i se •-pl.it :-, peněžních ooulMze!' mii/o Kli: ol i ee.riťe vw,,r,w-,i-1 - výpovědní dobou ;i(> kalendářních dnů. Výpovědní doba 
pni.111,1 he.eí p| Vlili11 duem ||,V |i'illl||eím i i n d o l I li -'111 |i|-,.'lill|.'' výi iuveil l . 

zn./ IMÍI it izeti isko soitk ionie i bankovní seky a ptavni vztahy z nich vyplyva|tci se vedle ni isl i isnych piavnicn předpisu 1 ; vzialtii|i i Všeobecné 
obehodní ivvinrínky ť'1'ir' .< .-•'.nt^ w^. . , ..,% t.-.t,.-, , . „ t , M n--.!.-! eeUminky -1 i n í ^ n n ^ e 0 l ý k ^ j í d Q w ŠPKI I i"ou uvedeny v r iznáninní " nrnw-j.ion j 
plutebniho styku. 

. . . . . . . i i , . . . . . . . . .nu s , „ , . . . y . ,„, i iK., [jiLiti,.-/,, i . i ir i i toyi jM,ii..,-in pí o. ,n. .u,.y , t.izi mene v (ježí lOiuvoó v 11 lOiíiiu z.ci oet,i\e i\oiUuy tUiizein „tieyiz,.-i 
prodej' u nakiipiiie |c od Klienta za české koniny Kutzent „deviza nákup". 

'>i;> iloíovosí. V pílpatlé nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použije Kurz „valuta nákup", při prodeji hotovosti v cizí měně 
Klientovi za Kč Ranka použije Kin z- „valuta ptotlej" 

"»1.n PiV-poiVi mezí i jzlnti měl i. II ni bude pioveili-n pť'". české koiniiy podupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.? VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Ranka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášeni 
a uveiejnení Bankou a nejsou Klientovi ptedein oznamovány. 

21.5 IVJůnová rizika. Klient bere na vědomi, ze v pťiparie žádosti o poskytnutí úvetu v cizi měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zvážit 
možnou ztiteuu směnných kurzu crzích inen vuci coske koiunc. Neptíznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek 
úvěru poskytnutého v cizí měně po přepočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizi měně může mlt vliv i nepříznivý 
vývoj zahraniční úrokové rnliy nebo případné významné znehodnoceni české koruny. Klient dále bere na vědomi, že Banka současně nablzi 
úvěry stejné povahy v českých korunách i tinančnf nástroje poskytující Klientovi zajištění proti měnovému riziku 

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě, 
Klient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě. 

i ' „ 

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci leklamačníhn řízeni dle 
reklamačního řádu Banky a pravidel pro řešení stížnosti, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Činnost ombudsmana se řidí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách. 

24.1 Výic ceny. Klient je povinen plaiií Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami 
souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedeni úkonu, pokud 
se Klient s Bankou nedohodne jinak. O účtováni individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka 
Klientovi, který neni Kvalifikovaným klientem, pouze předem zaslat Informaci způsobem dle či. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované ceny 
řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnuti Bankovní služby na zaplaceni ceny nebo její části. 

24.2 Způsob úhrady ceny, Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě 
za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nimž jsou 
Bankovní služby poskyiuuiy, jinak z jakéhokoli jiného Účtu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další 
úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za které se účtuji, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtují v měně Bankovní služby 
nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby anebo 
úkonu s ni souvisejícího či v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů, a to i v případě, že takové náklady a výdaje, 
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální. 

: í'i-JÍ'::.í:M!;;';f.'-, !Í!|ÍB«'-'vlíp|;|i.'.r'.(t:(to.!t><^k ii.i íal!-"v/ ikt,.>íjy'/>' |i,; iť.. („lití,,(í 

20.1 Započteni. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněžité 
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je 
oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem 
rozhodnutí. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu 
s článkem 21 VOP. Klient neni bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peněžitou pohledávku Klienta za 
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

2R.2 Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodleni 
ve výši stanovené v Oznámeni o útokových sazbách. Úhiada úiokú z piodleni a případných dalších sankčních plateb, zejména smluvní 
pokuty, nemá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož i na ťihiadu nákladů spojených s vymáháním pohledávky 

25.3 Plněni třetí osobou. Banka jo oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plněni nabídnuté třetí 
; osobou za účelem splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plněni. 

14 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, vězněn! pozdějších předpisů 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

Bez piedchozího výslovného písemného souhlasu Banky neni Klient opiávnén postoupil (včelnč zajišťovaoího postoupení pohledav 
či piáva) nebo zastavil své pohledávky za Bankou, (včetně pohledávek ze smlouvy o Účtu), připadne postoupit Smlouvu nebo jeií část nebo 
jiiávři a povinnosti z ní vyplývající. To nepláli pio postoupení (včelně zaiišíbvacího postoupen! pohledávky či ptává) pohledávek Klienta 
z.i tteitKou ne Hanku a na zesieveni teohio iiuííÍHiiHveK ve p n i s p e d i i-iHnky H liáio I I H zákiineii i nieiiiiíiiriiH-- posioupeii i ponlouevky 
na základě odkazu ztistaviíclo z. dědice ohlíženého odkazem (Klienta) ne odkazovníku. 

i j o 

27- i Vklady Klientu v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy1^. Pojištěny nejsou vklady složené finančními institucemi, zdravotní 
poustevnami a státními loudy. Systém pojištěni pohledávek z vkladu stí iievztahuie na směnky a iinč cenné papíry. 1'otlrobne iiilotinace 
o pojištěni vkladu a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou Bankou uveicjnovány a jsou toviicv. i; tiispo/.icí v oijchotlnicb místech 
..; piípaune téz u.-i iuieiiieiovýs.h diáukďcii iteuky. 

211.1 Bankovní iajetiiiiívl » výjimky ' něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní iajeinsivi v souladu :•. piávními předpisy, /pióvy 
o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, potlá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a v rozsahu vyplývajícím 
z právních předpisů. Kliont bere z důvodu novahv produktu na vědomi, že Banka ie oprávnéna sdělovat informace o zůstatku prostředku 
a cenných papírech stejně jako o provedených transakcích ve smyslu příslušné Smlouvy Oprávněné osobě zmocněné k nakládání 
s prostředky, cennými papiry nebo k provádění či uzavíráni transakci. 

28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klientech a dalších 
osobách, včetně osobních údajů, potřebných k tornu, aby bylo možné Bankovní službu poskytnout bez nepřiměřených právních a věcných 
rizik pro Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované 
Bankovní služby Klientovi. Podrobné informace o zpracováni osobních údajů Klientů a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů Klienta - právnické osoby. Klient - právnická osoba souhlasí s tlm, aby jeho údaje (včetně údajů 
charakterizujících Klientovu boniiu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta) byly 
i spolu s dalšími informacemi získanými od Správců v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například veřejné seznamy a rejstříky, 
internetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zpracovávány Bankou a předávány Správcům za účelem 
zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činnosti, informováni ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klienta 
a analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uvedené údaje za účelem a v rozsahu shora uvedeném po 
dobu od udělení tohoto souhlasu do uplynuti čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi nim a Bankou. 
Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený v souladu s právními předpisy16, je dobrovolný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolal. 
Odvolání souhlasu musí být učiněno písemně. 

23.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plněni svých povinnosti ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna 
ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem 
a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jež tnu byla způsobena porušením jejich povinností ze Smluv. 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 
a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třeli osoby, 
b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy, 
c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo ji Klient utrpěl v důsledku svých vlastních 

obchodních či jiných rozhodnutí, 
d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 
e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, 
f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta. 
g) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky 

nebo okolnostmi vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vzlah použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku17. 

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se 
považuji zejména vyšší moc, včetně přírodních události, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných 
Bankou v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které 
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat. 

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního styku 
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku. 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žádat poskytnuti přiměřeného zajištěni či dozajištěni dluhů Klienta vůči 
Bance, a to i v průběhu poskytováni příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhoršení finanční situace 
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postavení. Neposkytnuti takovéhoto zajištěni či dozajištěni může Banka považovat za podstatné 
porušeni Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávněna realizovat zajištění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou. 

1 5 např, z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 
1 6 zejména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb., o některých službách Informační společnosti, ve zněni 

pozdějších předpisů 
1 7 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněni pozdějších předpisů 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřevede, 
nepostoupí', nezcizí ani jinak neumožni nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlenl do svěřenského fondu ani ho 
neposkytne jako jistotu ve prospěch osohy rozdílné od Ranky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba 
poskytující zajištění lozdllná od Kliuniu neprovede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožni nabytí jakéhokoliv věcného práva k lakovému 
předmětu zajištění ííeií osobě ani iio nevyden! iio i.véřeitského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 

•tu .1 p,.,, piedcho.-lho výslovného písemného souhlasu Hanky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění. 

"V ".'.in :, •-'•',' pil)..I.. lir.i/y.Oi. L pr..din,.iii . ,.,ii„t,.i,l j.,ku I IUVJIU lilu. nik,. 11..11 II..H 1 ÍMh-ili ', I ' " '.lll','-i "j'l '"II"!!' 
yjátitii vo iituie JU Kaioniiainieh tnut od dotuceui písemné výzvy Uanco na atiiesti klientova obchodního tiiísia. 

,,.,,,.. . . . . . . .h.. . . . . . /!)!><!•>>. H-tnk-i je Oji!-'Vnetid navii inv-ú ' t i ieny v'r)p zejména « n/Wnzuiii.ii i„, zim-ny ,ii,.i,ni. I, . IL-PHISU, .. z „ j m u zii.gisi.ni 
I.V..IÍI; i.ir.l.yi.......tJ. I. í'...,||..i./,,íi |i .1.1,.-:. k i l , i i i i j . i l ... - " l i l . "': Ml 11.. i ihi.uiinil í i.íle B.iilky Postup podle článku 31 VOP pl.llí i . „ o ,,,.. 1..1 
i '.... luki... ,'•.!, p. ..In lín. k, e,. 1 tál i t^t i í .. ;..,,d..nh.u ,. 111.1 jmi . ni. i i) i . i i i ln i i j / i,...,Hii... i,,n. BIIMIH/U, i.i.km i,,i»u iu.,,1. .nu, 1 |i,i.,k 

31.'-! liiioinisRC o iinvilii-jvňiié změně. Banka Klinula iiiíoimii|o o nuvihované změně VOI' nojnténč 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich 
účinnosti. O nnvthované zrněné Sazebníku ve vztahu k Plntehnlni službám informuje Banka Klienta, který neni Kvalifikovaným klientem, 
nejméně 30 kalendářních duti před uavihovaiiým dnem jelio účinnosti. O navrhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informuje Banka 
způsobem dle článku 8.4 VOI1 či ve výpise z účtu. Klient ie povinen se s navrhovaným zněním seznámil. Banka ie povinna mil navrhované 
znění VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvěsil je na internetových stránkách Banky. 

31.3 flřit i i iost « mtitiltmtif zinény ti Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním 
službám nejpozději v Obchodní den před navrhovaným dnem účinnosti, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinnosti ode dne 
účinnosti navrženého Bankou, /měny VOI5 se týkají jak nových, tak dřivé poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví 
ve VOP jinak. Pokud navili na změnu Vup ve vztahu k Plaiebním službám písemně odmítne, Kvalifikovaný klient je oprávněn bezúplatně 
vypovědět Smlouvu s okamžitou účinnosti. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Kvalifikovaným klientem, mají Klient i Banka právo 
vypovědět Smlouvu s účinnosti ke dni účinnosti změny VOP. Výpověď musi být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má 
navihovaná změna nabýt účinnosti. 

31.4 Účinnost a odmítnuti změny u jiných než Platebních služeb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než 
Platebním službám, je povinen odmítnout návdi na idkuvou zrněnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance 
nejpozději 30 kalendářních dnú před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních 
dnů od doručeni tohoto odmítnutí Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí VOP platné před navrhovanou změnou. Jestliže tak Banka 
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovětlěl závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynuti lhůty pro sděleni Banky podle 
předchozí věty. Výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručením výpovědi Bance. Jestliže Klient navrhovanou 
zménu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem 
vypovědět, plati, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinnosti ode dne účinnosti navrženého Bankou. 

31.5 Forma odmítnuti a výpovědi. Výpovécř a oznámení o odmítnuti navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.3 a 31.4 VOP musí 
mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný 
způsob ověřeni) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP. 

31.í> omezeni práva odmítnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět Smlouvu 
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy 

31.7 Podstatné zvýšení cony. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšeni ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení 
odmítnout. Pio odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 31.6 VOP. 

31.8 žíměny s okamžitou účinnosti. Odchylně od předchozích článkuje Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu: 

a) VOP, Produktových podmínek, Oznámeni a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána 
doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky, 

b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy, 
c) údajů, které jsou čistě informačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů 

finanční skupiny Banky). 
O změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VOP. 

| v_.„e-illl 

32.1 Právni vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na které se použije právni úprava platná 
před účinnosti občanského zákoníku,18 platí, že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řidl obchodním zákoníkem19. 

32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsili k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s přihlédnutím k oprávněným zájmům 
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešeni sporů příslušné soudy České republiky. 

32.3 v případech stanovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obrátit na finančního 
arbitra za podmínek stanovených příslušným právním předpisem.20 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno. 

32.4 Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.flnarbitr.cz), a to v rozsahu 
působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů21. V případech, kdy neni dána 
působnost finančního arbitra, je pro řešeni spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt 
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz). 

32.5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost 
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v či. 1.1 VOP. 

1 8 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
19 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve zněni pozdějších předpisů 
2 0 z, č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve zněni pozdějších předpisů 
2 1 Tj. spory týkající se poskytování platebních služeb, nabízeni, poskytování nebo zprostředkováni spotřebitelského úvěru provedení směnárenského 

obchodu - § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 Sb,, o finančním arbitrovi, ve zněni pozdějších předpisů. 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

...k i Pio Smlouvy, nti kioié t.e použije ptávní úpi.iva pl,itn;'t před účinností občanského zákoníku," plaií, žt: Kont.ikiuí adiesott lilieni.i ];. udie: 
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě souvisejíc! s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako 
adresa pro doručováni. 

• '3.2 Banka poskytne ÍIIÍOIIUHCO O úplatě a mění přehled o úplalě tile či. 17.2 VOP oti účinnosii přidušné zákonné úplavy .1 v souladu s ni 

'<4,1 Pokud se nějaký článek r.mlonvy, Prorlnktnvýrh podmínek, VOP, Oznámeni nebo Sazebníku stnne neplatným, neúčinným not 
nevvutliiieliiýij! nebo bude v lozpoiu :, ii|. ilir/mi I){/I"IÍÍIIIÍ preupisv, iiťiii, ''-' ie elně oiidělitelnV od o.-.i.-íitili.h č.!, 'J 11'. ft d. itiého dokutu: -IIIII , i i -ii-
ostatní články Smlouvy, Piodukíových podmínek, VOP, Oznámeni nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosii. 

()/. 10(1: i i y n h 

IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s., 
IČO: 26764652, Factoring KB, a.s,, IČO: 251<!8290 a další 

Po|tny s velkým počátečním písmenem tnaji ve VOP následii|ici význam: 
„Itankn" je Koineiční banka, a s., se sídlem Ptaha i, N.i Přikope 33, čp. litin, P 
vedeném Městským soudem v Ptaze, oddíl B, vložka 1360. 
„Hankovni služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně 
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 
„ČBA" je Česká bankovní asociace. 
„ČMB" je Česká národní banka, se sídlem Na Přikope 28, 115 03 Praha 1. 
„Člen finanční skupiny Banky" nebo „Člen FSKB" je Komerční pojišťovna, a.; 
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., 
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívajíc! v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu. 
„Elektronické výpisy" jsou zprávy o zúčtováni, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu, 
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým 
způsobem (např. e-mailem). 
„Jedinečný identifikátor" je bankovní spojení ve formátu IBAN (přip. číslo účtu) a BIO anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla 
účtu a kódu banky. 
„Jednající osoba" je statutární orgán právnické osoby, připadne členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat 
za právnickou osobu navenek. 
„Klient" je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnuti Bankovních služeb. 
„Klient spotřebitel" je fyzická osoba, která při uzavírání a plněni Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci 
samostatného výkonu svého povoláni, připadne osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní služby. 
„Klientovo obchodní místo" je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu. 
„Kontaktní adresa" je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa, 
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručováni Zásilek. Kontaktní adresou je též P. O. BOX. 
„Kurz" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 
„Kvalifikovaný klient" je Klient spotřebitel v souvislosti s poskytováním Platebních služeb. 
„Marketingová činnost" je soubor činností vedoucích k i) poznání Klientovy situace, životního síylu a potřeb, prostřednictvím zjišťováni 
a vyhodnocování jeho představ, možností, specifických potřeb a událostí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce 
a vybraných obchodních partnerů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednáni, zprostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování 
příslušných údajů k těmto účelům, a to i prostřednictvím elektronických prostředků, 
„Obchodní den" je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů a ve 
který je Banka otevřena pro poskytováni Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo 
na kterých je poskytnuti Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb. 
„Oprávněná osoba" je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta. 
„Osoba se zvláštním vztahem k Bance" je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisů. 
„Osoba ovládaná SG" je subjekt, který SG ovládá a který zároveň bud (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území 
České republiky spočívajíc! v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky. Pokud je 
takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB. 
Oznámeni" jsou sděleni, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky 
a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámeni o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 
„Oznámení o provádění platebního styku" je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytováni služeb platebního styku, zejména 
lhůty pro provádění platebních transakcí. 
„Oznámení o úrokových sazbách" je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. Tento přehied není 
Oznámením. 
„Platební prostředek" je zařízeni nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává 
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě. 
„Platební služby" jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhrady z Platebních Účtů, 
vydávání Platebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty). 
„Platební Účet" je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k prováděni platebních transakci. 
„Podpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahujíc! grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména 
spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k jeji identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání žádosti 
o poskytnuti Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti 
plné moci. 
„Politicky exponovaná osoba" je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátní nebo regionální působností 
nebo má k této osobě jiný vztah (osoba blízká, společník nebo skutečný majitel právnické osoby, případně jiného právního uspořádání nebo 
jiný blízký podnikatelský vztah k fyzické osobě zastávající významnou veřejnou funkci). 

z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněni pozdějších předpisů 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

: „Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 
1 „Přikaž" je platební přikaž, tj, pokyn Klienta, jimž Banku žádá o provedeni platební transakce 

,Ho7ftodný don" je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem tlozví o úmiíí Klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den, kdy 
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doiučony piůkazné doklady o skutečnosti, ze Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo 
uozvesiného (napi. umiini list, prlpis soudu nebo noi.áie piováili-jírllm dědit ké tlzenl, lozhodnutí soudu s doložkou právni moci o prohlášení 

„".'.id'.' c" je j:'!'/i'.o!i eketioinická nebo iinancní :'•;;,tke.:, obehuuni i.mu.mjo nebo podobno opatření přijaté, uplatněné nebo vymáhané ze 
sil.my Oiqaniz.iee r.po|onýeh národu ;.nnienyi b ".iaiu nm-ui ' y> h, : "mi, ' .' 'mi (nohu některého ? jejích existujících či budoucích 
eleiiskVL.il stuiu) nebo uekioteho z |ejteh oinánn 

„ sst!'.e!Oiť)V';ne o :::b.;" je kazdn ty.zicl;.', ,K.hu piávim,ká L...obu, kl,,tá j . , oz.nuci.iiýiti .ulii, „iii,tii i,.,iike, n,k. j , i i , i , i '|.n 'b i,, u.j.ik I, , 
Sankcím (zejinéna vzhledem k lomu, ze |e (a) pumo nebo noDiituo ovládána osoliou, kteta le označeným adiesaiem ...tnkt i tu bu (o) |. 
. ií,.cn.i potlk, plav., státu nebí. j„ .JÍH.,II,C,II ,,i .....itk ,ii, m ,„; x i„/, '|„, ..„mt, ,,r, kk iy ,.,uii 1Í|.„,III, n, ....ttki. / 
„ttazfibník" ie přehled všech poplatku, ostalních cen ,i jiných plaieb z,i Bankovní-.lozliy o z i nkonv •, Bankovními službami souviseni i 

"I.:ti. ě.iý ,,i.,_!::,.!" i,, ,y. k !,.'. t, .1,:,,,, |,i. ,;, „ , : . ,..|,:;, ;.,, , , . - ! „ , ,,, '„/i,. ,.,,.,,,,,,( ,/y!.,jM;i...n ,.,,i<i,. n !>,, ., pim< n. I.< , ti nu , 'li p,- ..u 
'-..'-,., ., ....... H.,!...!,, K-iitiu i„.Mu j j inčin jji,',viiťni li..|n„,',ii..iii , i . , j,i,,./ni o .obilo.,11. . .ktt l . i lly in.ijie 1. l i l j . 

a) ti obchodní koipoMr.o fyzická osoba, kletá sama nebo společné s osobami |odna)ic Imi s ni ve shodě disponuje VK e nez zs % 
hlasovacích ptáv télo obchodní koipoiare nebo má (lodil na základním kapitálu vetsi nez 2o %, kteta sama nebo spolenio s osoliaitii 
jeilnajicinii s ní ve sitode ovlátiá osobu uvedenou v předchozím plavidle, kteia má nyt piijemieiii alespun >h /<, zisku teto ootnodni 
kot|)otace, nebo kletá je členem staíutáinlho orgánu, zásiupcem piávnické osoby v lomio oiyanu anebo v postavům obdobném 
postaveni clena staiuíáinílio oiyánu, není li okuii.uiý m.ijiiel nebo tielze-lije| určit podle ptedchozích pravidel; 

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické 
osoby podle zákona upravujícího postavení ciikvi tt náboženských :,|ioli,'i':iio:,il iyzická osoba, která disponuje vice než 25 % jejich 
hlasovacích |tiáv, která má hýl příjemcem alespoň 25 % z ji rozdělovaných prostředku, nebo která je členem statutárního orgánu, 
zástupcem piávnické osoby v Inmfo oiriánn anebo v postaveni obdnhnérn postaveni člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel 
nebo nelze-li jej určit podle předchozích piavidel; 

c) u nadace, ústavu, nadačního íoudu, ;,věřenskéhu íoutiu nebo jiného piávniliu uspořádání bez právní osobnosti fyzická osoba 
nobo skutečný majitel právnické osoby, která je v poslaveni zakladatele, svčíeiiského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájrnu byla 
založena nebo |)úsobí nadace, ústav, nadační íond, svěřenský font) nebo jiné uspořádání bez právní osobnosti, není-li určen obmyšlený, 
a osoby opiávněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního 
uspoiádánl bez piávnf osobnosti. 

„Smlouva" je smlouva nebo dohoda o poskytnuti Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou. 
„.Smlouva o Platebních službách" je jakákoli Smlouva, bez ohledu na jeji označeni, jejímž předmětem je poskytování Platebních služeb 
(např. smlouva o běžném Účtu, smlouva o vydáni a uzlvánl platební karty). 
„Správců" je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SC a Aiiiundi Czech Republic, investiční společnost, a.s., IČO: 60196769. 
Transakce mimo fcHP" jsou platební tiansakce z nebo do státu, který neni členem bvropského hospodářského prostoru. 
„Účef" je běžný, spořici nebo terminovaný účet Klienta vedený Bankou 
„U.S. osoba" je 
a) fyzická osoba, která má statni občanství Spojených států amerických (dále jen jako „USA") a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je 

definován jako osoba, která 

" je držitelem zelené karty (bez ohledu no státní občanství kterékoli jiné země) a/nebo 

" splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dni během aktuálního roku a 183 dní během 
období 3 let, do kterých se započítává rok aktuální a dva předcházejíc! roky. Do tohoto počtu se započítávají všechny dny, během 
nichž byla osoba přítomna v USA v aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v prvním roce 
bezprostředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dni, během nichž byla osoba přítomna v USA v druhém roce 
předcházejícím lok aktuální, 

b) piávnické osoba, kteiá má sídlo v USA (koiporace se sídlem v USA, osoba typu parinership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad nim 
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna či vlče U.S. osob má pod kontrolou všechna důležitá rozhodnuti v trustu (tj. trust 
ovládá). 

„Zásilky" jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtováni), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související 
s poskytováním Bankovních služeb. 
„zmocněnec" je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, oby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu 
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu. 

36.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následujíc! pravidla: 
a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetová adresy, které Banka používá nebo 

bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 
b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy 

na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi; 
c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejich nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek, 

Oznámení a Sazebníku; 
d) pojmem „příkaz" se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance; 

e) platební transakci se IOZUITII vklad hotovosti ua Platební účet nebo výbéi hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod 
peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet; 

f) kontrolou Klienta so pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
z deštné činnosti a financování teroiismu, která zahrnuje získáni infoimací o účelu transakce, průběžné sledováni obchodního vztahu 
s Klientem, zjišťováni Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků; 

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 
h) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednajíc! osoba a Oprávněna osoba; 

, i) obchodními misty Banky se rozum! organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako 
pobočky nebo obchodní divize; 

• j) přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví. 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

311.1 lyio VOP nabývají účinnosii dne 31. 10. 2018, s výjimkou změny či. 'M. I, která nabývá účinnosii I. 9. 2010. 

3ti.J Tylo VOP mši a italnaziijí VOP účinné od 5. \7. ?0I7 .t Podmínky I; Dno konin účinné od I. 1 ' ' 0 1 ! Souhk,, Kli. nta tik flanku ?fi if. biu 
\ / i . i p )•• n..|iniý o, n i . ^ i n w,i-..!,i i |-..- šli.--,,,,»'! i-|,.,w . i i n l u v n l " z i " 1 n e b o d l i d t i l e i ; k ' " ' i - i i i l j í r í l n u ' | i l l l l i ,| l í[|l l 1 " z i <|n i • T( m 1 o n i |„ i| ,1 n u . i i , o 

součástí isoti tyto VOI', uzavře, neidřlve v den účinností těchto V( ip, Pio Klienta, kleiy [iiitlepsal, odmnl podepsal < i odvolal obdobný sotihki' 
již dřivo, zůstává [trávní re^im souhlasu jim udělc-ného, odmítnutého éi orlvnlaného změnou VOP nedotčen 
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